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KING BATHTUB SEATS

WITH/WITHOUT BACKREST

INTENDED USAGE:

The products of the Bathtub Seats KING line act as a bench designed to avoid the use of the
bottom of the bathtub, facilitating entrance and exit from it. They reduce the risk of taking

a tiring or dangerous position during the sitting and standing procedures. The bathtub seat
promotes the user’s independence during the bathtub stages of daily personal hygiene. The
backrest further increases comfort, offering a more accessible and safer way to bathe. The
seat can be completed with a soft cushion to make the use more comfortable. The soft cush-
ions are available separately as accessories.

INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS:

The products of the Bathtub Seats KING line support elderly people, wheelchair users, people
with reduced mobility of the lower limbs, lumbar, and hip, and all those who have difficulty
lying down and standing up in the bathtub. The ability to sit independently is required to use
the bathtub seat. It is not recommmended to use the bathtub seat if the user has balance or
perception problems.

SAFETY WARNING AND INDICATIONS:

-The maximum user weight indicated in the fitting instructions must not be exceeded.

-If the user has mobility problems or suffers from balance disorders, we suggest asking for
assistance to enter and exit the bathtub.

- Before each use, the user has to check the integrity of the bathtub seat.

-During the assembly, strictly adhere to what is shown in the User Manual.

- The risk of finger injuries may increase during the width selection step of the assembly
stages and the installation process on the bathtub.

- Before every use, be sure the bathtub seat is firmly stable on the bathtub. The end rubber
caps and the rectangular rubber strips on the aluminum supports must be correctly leaned
to the plane edge and the side of the bathtub respectively.

- Do not modify the bathtub seat and its components in any way.

- Do not use the bathtub seat if damaged or altered in any way.

- During use, avoid positions that keep the body weight too much backward or frontward.
Wrong positions may lead to instability and overturning of the bathtub seat.

-During the sitting and standing stages, the sliding risk may increase due to the wet floor.

- The bathtub seat must not be stored outdoors.

MAINTENANCE INFO:

Product maintenance consists of cleaning and sanitation procedures. In order to guarantee
safe use and an adequate standard of hygiene, the user should perform these procedures
before every use. The user has to make certain of the structural integrity of the device and its
components, and the tightness of the screws must be checked. For cleaning and sanitation
procedures, follow the steps below:

1. Gloves should be worn.

2. Remove the evident dirt before proceeding with the most accurate disinfection.

3. Use water or non-aggressive detergent for the cleaning procedure.

4, Wipe with a dry and clean cloth.

Alternatively, the product can be cleaned in domestic dishwashers at the maximum tem-
perature. The soft cushion must be cleaned strictly by hand.

REUSE REQUIREMENTS:

The product is suitable for reuse by other users. Before reusing by others, the product must
be correctly cleaned and sanitized. Before the transfer of the product to others, the product
must be checked by qualified dealers.

CORRECT DISPOSAL PROCEDURE:
Do not dispose of the product in the regular household waste. Ask your local authority be-
forehand for the correct and environmentally friendly way to dispose of it.

INCIDENT REPORTING:
If there is a serious incident involving this device, contact the manufacturer of this product at
info@kingbathrooms.com and the responsible authority in your country.

ITEM CODE
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

ICON
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Description

Bathtub seat King

Bathtub seat with backrest King

Black bathtub seat King

Black bathtub seat with backrest King

Backrest King

Black backrest King

Soft cushion for bathtub seat light blue/grey King

DESCRIPTION

Made in Italy

Tools Free Assembly

Dishwasher Friendly

Max User Weight

2 Years Warranty

Scan the QR CODE to watch the assembly video

PAGE
44
44
45
45
46
46
47



KING BADEWANNENSITZE

MIT/ OHNE RUCKENLEHNE

VERWENDUNGSZWECK:

Die Produkte der Serie Badewannensitze KING dienen als Sitzbank, um die Verwendung des Wan-
nenbodens zu vermeiden und den Ein- und Ausstieg zu erleichtern. Sie reduzieren das Risiko, beim
Sitzen und Stehen eine ermUdende oder gefahrliche Position einzunehmen. Der Badewannensitz
fordert die Selbstandigkeit des Benutzers bei der Badewannennutzung wahrend der taglichen
Koérperpflege. Die RUckenlehne erhoht den Komfort zusatzlich und bietet eine zuganglichere und
sicherere Art des Badens. Der Sitz kann mit einem weichen Kissen erganzt werden, um die Nut-
zung komfortabler zu gestalten. Die weichen Kissen sind separat als Zubehor erhaltlich.

INDIKATIONEN UND KONTRAINDIKATIONEN:

Die Produkte der Serie Badewannensitze KING unterstutzen altere Menschen, Rollstuhlfahrer,
Menschen mit eingeschrankter Beweglichkeit der unteren Gliedmafen, der Lendenwirbelsaule
und der Hufte und alle, die Schwierigkeiten beim Hinlegen und Aufstehen in der Badewanne
haben. FUr die Nutzung des Badewannensitzes ist die Fahigkeit zum selbststandigen Sitzen erfor-
derlich. Es wird nicht empfohlen, den Badewannensitz zu verwenden, wenn der Benutzer Gleich-
gewichts- oder Wahrnehmungsstdérungen hat.

SICHERHEITSHINWEISE UND HINWEISE:

- Das in der Montageanleitung angegebene maximale Benutzergewicht darf nicht UGberschritten
werden.

- Wenn der Benutzer Mobilitatsprobleme hat oder unter Gleichgewichtsstérungen leidet,
empfehlen wir, um Hilfe beim Ein- und Aussteigen aus der Badewanne zu bitten.

- Vor jeder Benutzung muss der Benutzer die Unversehrtheit des Badewannensitzes Uberprufen.

- Halten Sie sich bei der Montage strikt an die Angaben in der Bedienungsanleitung.

- Das Risiko von Verletzungen der Finger kann wahrend der verschiedenen Montageschritte und
des Installationsvorgangs an der Badewanne steigen.

- Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Badewannensitz fest und stabil in der Badewanne
steht. Die Endgummikappen und die rechteckigen Gummileisten an den Aluminiumstutzen
mussen korrekt an den planen Rand bzw. der Seite der Badewanne angebracht werden.

-Verandern Sie den Badewannensitz und seine Komponenten in keiner Weise.

-Verwenden Sie den Badewannensitz nicht, wenn er beschadigt oder in irgendeiner Weise
verandert wurde.

-Vermeiden Sie wahrend des Gebrauchs Positionen, die das Kérpergewicht zu stark nach hinten
oder vorne verlagern. Falsche Positionen kénnen zu Instabilitat und zum Umkippen des Bade-
wannensitzes fUhren.

- Wahrend der Sitz- und Stehphase kann die Rutschgefahr aufgrund des nassen Bodens steigen.

- Der Badewannensitz darf nicht im Freien gelagert werden.

WARTUNGSINFORMATIONEN:

Die Produktwartung besteht aus Reinigungs- und Hygieneverfahren. Um eine sichere Verwen-
dung und einen angemessenen Hygienestandard zu gewahrleisten, sollte der Benutzer diese
Verfahren vor jeder Verwendung durchfuhren. Der Benutzer muss sich von der strukturellen Un-
versehrtheit des Gerats und seiner Komponenten Uberzeugen und den festen Sitz der Schrauben
Uberprufen. Befolgen Sie fur Reinigungs- und Hygieneverfahren die folgenden Schritte:

1. Essollten Handschuhe getragen werden.

2. Entfernen Sie offensichtlichen Schmutz, bevor Sie mit einer griindlichen Desinfektion fortfahren.
3. Verwenden Sie fur die Reinigung Wasser oder ein nicht aggressives Reinigungsmittel.

4. Mit einem trockenen und sauberen Tuch abwischen.

Alternativ kann das Produkt in Haushaltsspullmaschinen bei maximaler Temperatur gereinigt
werden. Das weiche Kissen muss ausschlief3lich von Hand gereinigt werden.

ANFORDERUNGEN ZUR WIEDERVERWENDUNG:

Das Produkt ist zur Wiederverwendung durch andere Benutzer geeignet. Vor der Wiederverwen-
dung durch andere muss das Produkt ordnungsgeman gereinigt und desinfiziert werden. Vor
der Weitergabe des Produkts an Dritte muss das Produkt von qualifizierten Handlern Uberpruft
werden.

KORREKTE ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmull. Erkundigen Sie sich vorher bei Ihrer Ge-
meinde in Bezug auf eine richtige und umweltgerechte Entsorgung.

SCHADENSMELDUNG:
Wenden Sie sich bei einem schwerwiegenden Zwischenfall mit diesem Gerat an den Produkther-
steller unter info@kingbathrooms.com und die zustandige Behérde in lhrem Land.

PRODUKTCODE
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

SYMBOL

*
*
*
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Beschreibung
Badewannensitz King

Badewannensitz mit rickenlehne King

Schwarzer badewannensitz King

Schwarzer badewannensitz mit rlckenlehne King
Ruckenlehne fUr badewannensitz King

Schwarze rickenlehne fUr badewannensitz King
Weiches kissen fur badewannensitz hellblau/grau King

BESCHREIBUNG

Hergestellt in Italien

Werkzeuglose Montage

Spulmaschinengeeignet

Maximales Benutzergewicht

2 Jahre Garantie

Scannen Sie den QR-CODE fur das Montagevideo
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KING SIEGES DE BAIN

AVEC/ SANS DOSSIER

UTILISATION PREVUE :

Les produits de la ligne de sieges de bain KING sont congus de fagon a éviter ['utilisation du fond
de la bain et a faciliter I'entrée et la sortie de celle-ci. lls réduisent le risque d'adopter une position
fatigante ou dangereuse lors de I'assise et de la station debout. Le siége de bain favorise I'autono-
mie de l'utilisateur pendant les phases d’hygiene corporelle quotidienne dans le bain. Le dossier
augmente le confort, offrant plus d'accessibilité et plus de sGreté dans le bain. Le siege peut étre
complété par un coussin souple pour rendre I'utilisation plus confortable. Les coussins souples sont
disponibles séparément en tant qu'accessoires.

INDICATIONS ET CONTRE-INDICATIONS :

Les produits de la ligne de sieges de bain KING sont destinés aux personnes agées, aux personnes
en fauteuil roulant, aux personnes ayant une mobilité réduite des membres inférieurs, des lom-
baires et des hanches, et a tous ceux qui ont des difficultés a s'allonger et a se lever dans le bain.

La capacité a s'asseoir de maniére autonome est requise pour utiliser le siege de bain. Il n'est pas
recommandé d'utiliser le siege de bain si l'utilisateur a des problemes d'équilibre ou de perception.

AVERTISSEMENT DE SECURITE ET INDICATIONS :

- Le poids maximal de l'utilisateur indiqué dans les instructions de montage ne doit pas étre dépassé.

- Sil'utilisateur a des probléemes de mobilité ou souffre de troubles de I'équilibre, nous suggérons de
demander de l'aide pour entrer et sortir du bain.

- Avant chaque utilisation, I'utilisateur doit vérifier I'intégrité du siege de bain.

- Pendant le montage, se conformer strictement a ce qui est indiqué dans le manuel d'utilisation.

- Le risque de blessures aux doigts peut augmenter lors de I'étape de sélection de la largeur des
étapes de montage et du processus d'installation sur le bain.

- Avant chaque utilisation, assurez-vous que le siege de bain est fermement stable sur le bain.
Les embouts en caoutchouc d'extrémite et les bandes rectangulaires en caoutchouc sur les
supports en aluminium doivent étre correctement appuyés sur le bord du plan et sur le coté de le
bain respectivement.

- Ne modifiez pas le siege de bain et ses composants de quelque maniére que ce soit.

- N'utilisez pas le siege de bain s'il est endommagé ou modifié de quelque maniere que ce soit.

- Pendant I'utilisation, évitez les positions qui font basculer trop en arriére ou en avant le poids du
(k:)orps. Les mauvaises positions peuvent entrainer une instabilité et un renversement du siege de

ain.

- Pendant les étapes de position assise et debout, le risque de glissement peut augmenter en
raison du sol mouillé.

- Le siege de bain ne doit pas étre stocké a I'extérieur.

INFORMATIONS D’ENTRETIEN :

L'entretien du produit consiste en des procédures de nettoyage et de désinfection. Afin de garantir
une utilisation sQre et un niveau d’hygiéne adéquat, I'utilisateur doit effectuer ces procédures avant
chaque utilisation. L'utilisateur doit s'assurer de l'intégrité structurelle de I'appareil et de ses com-
posants, et vérifier le serrage des vis. Pour les procédures de nettoyage et de désinfection, suivez les
étapes ci-dessous :

1. Portez des gants.

2. Eliminez la saleté visible avant de procéder a la désinfection la plus précise.

3. Utilisez de I'eau ou un détergent non agressif pour la procédure de nettoyage.

4., Essuyez avec un chiffon sec et propre.

Alternativement, le produit peut étre nettoyé dans des lave-vaisselle domestiques a la tempéra-
ture maximale. Le coussin souple doit étre nettoyé strictement a la main.

EXIGENCES DE REUTILISATION :

Le produit convient a une réutilisation par d'autres utilisateurs. Avant la réutilisation par d'autres
personnes, le produit doit étre correctement nettoyé et désinfecté. Avant le transfert du produit a
d'autres personnes, le produit doit étre vérifié par des revendeurs qualifiés.

RECYCLAGE DU PRODUIT :
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Demandez a votre autorité locale la
maniére correcte et respectueuse de I'environnement de le jeter.

SIGNALEMENT DES INCIDENTS:
En cas d'incident grave impliquant cet appareil, contactez le fabricant de ce produit a I'adresse
info@kingbathrooms.com et l'autorité responsable de votre pays.

CODE DE LARTICLE
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

ICONE
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Description

Siege de bain King

Siege de bain avec dossier King

Siege de bain noir King

Siege de bain noir avec dossier King

Dossier pour siege de bain King

Dossier noir pour siege de bain King

Coussin souple pour siége de bain bleu clair/gris King

DESCRIPTION

Fabriqué en Italie

Assemblage sans outils

Passe au lave-vaisselle

Poids maximum de I'utilisateur

2 ans de garantie

Scannez le QR CODE pour la vidéo de montage
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KING ASIENTO DE BANERA

CON/SIN RESPALDO

CODIGO DEL OBJETO

USO PREVISTO:

Los productos de la linea Bathtub Seats KING actUan como un banco disefiado para evitar el uso KING-BS-KN

del fondo de la banera, facilitando la entrada y salida de esta. Reducen el riesgo de adoptar una

mala postura o peligrosa durante los procedimientos de sedestacion y bipedestacion. El asiento de KING-BSB-KN

bafera favorece la independencia del usuario durante las fases de |a higiene personal diaria en la KING-BBS-KN

bafera. El respaldo aumenta aun mas la comodidad, ofreciendo una forma mas accesible y segura

de bafarse. El asiento puede completarse con un cojin blando para hacer mas cdmodo su uso. Los KING-BBSB-KN

cojines blandos estan disponibles por separado como accesorios. KING-BR-KN
KING-BBR-KN

INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES:

Los productos de la linea Bathtub Seats KING ayudan a las personas mayores, a los usuarios de
sillas de ruedas, a las personas con movilidad reducida de las extremidades inferiores, lumbaresy
de cadera, y a todos aquellos que tienen dificultades para sentarse y levantarse en la bafiera. Para
utilizar el asiento de la bafera se requiere la capacidad de sentarse de forma independiente. No se
recomienda utilizar el asiento de barera si el usuario tiene problemas de equilibrio o percepcion.

ADVERTENCIAS E INDICACIONES DE SEGURIDAD:

- No debe superarse el peso maximo del usuario indicado en las instrucciones de montaje.

- Si el usuario tiene problemas de movilidad o sufre trastornos del equilibrio, le sugerimos que pida
ayuda para entrar y salir de la bafiera.

- Antes de cada uso, el usuario debe comprobar la integridad del asiento de bafera.

- Durante el montaje, respete estrictamente lo indicado en el Manual del usuario.

- El riesgo de lesiones en los dedos puede aumentar durante el paso de seleccién de la anchura
durante el montaje y el proceso de instalacién en la bafiera.

- Antes de cada uso, asegurese de gque el asiento de la bafiera esté firmemente estable en la bafera.
Los topes de goma de los extremos y las tiras de goma rectangulares de los soportes de aluminio
deben estar correctamente apoyadas en el borde planoy en el lateral de la bafiera,
respectivamente.

- No modifique en modo alguno el asiento de bafiera ni sus componentes.

- No utilice el asiento de bafera si estd dafado o alterado de algiin modo.

- Durante el uso, evite posiciones que mantengan el peso del cuerpo demasiado hacia atras o hacia
delante. Las posiciones incorrectas pueden provocar inestabilidad y vuelco del asiento de la bafera.

- Al sentarse y levantarse, el riesgo de resbalamiento puede aumentar como consecuencia del
suelo mojado.

- El asiento de la bafiera no debe almacenarse al aire libre.

KING-CBS2/4-KN

ICONO

*,
*
*
(o)

INFORMACION SOBRE MANTENIMIENTO:

El mantenimiento de los productos consiste en procedimientos de limpieza e higienizacion. Para
garantizar un uso seguro y un nivel de higiene adecuado, el usuario debe realizar estos procedi-
mientos antes de cada uso. El usuario debe asegurarse de la integridad estructural del dispositivo y
sus componentes, y debe comprobarse el ajuste de los tornillos. Para los procedimientos de limpie-
za e higienizacioén, siga los pasos gue se indican a continuacion:

1. Deben utilizarse guantes.

2. Elimine la suciedad evidente antes de proceder a la desinfeccién mas precisa.

3. Utilice agua o detergente no agresivo para el procedimiento de limpieza.

4. Limpiar con un pafio seco y limpio.

Como alternativa, el producto puede lavarse en lavavajillas domésticos a la temperatura maxima.
El cojin blando debe limpiarse estrictamente a mano.

REQUISITOS DE REUTILIZACION:

El producto es apto para su reutilizacién por otros usuarios. Antes de ser reutilizado por otras per-
sonas, el producto debe limpiarse y desinfectarse correctamente. Antes de transferir el producto a
terceros, este debe ser revisado por distribuidores cualificados.

PROCEDIMIENTO CORRECTO DE ELIMINACION:

No deseche el producto en los desechos domésticos regulares. Pregunte antes a las autoridades
locales cual es la forma correcta y respetuosa con el medio ambiente de deshacerse del producto.

NOTIFICACION DE INCIDENTES:
Si se produce un incidente grave relacionado con este dispositivo, pdngase en contacto con el fabri-
cante de este producto en info@kingbathrooms.com y con la autoridad responsable de su pais.

Descripcion

Asiento de bafiera King

Asiento de bafiera con respaldo King

Asiento de bafiera negro King

Asiento de bafiera negro con respaldo King

Respaldo para asiento de bafiera King

Respaldo negro para asiento de bafiera King

Cojin blando para asiento de bafiera azul claro/gris King

DESCRIPCION

Hecho en ltalia

Montaje sin herramientas

Apto para lavavajillas.

Peso maximo del usuario

2 aflos de garantia

Escanee el CODIGO QR para el video de montaje
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KING SEDILI DA VASCA

CON/SENZA SCHIENALE

DESTINAZIONE D'USO:

| prodotti della linea Sedili da vasca KING sono progettati come appoggio sia per evitare l'utiliz-

zo del fondo della vasca da bagno che per facilitarne I'entrata e I'uscita. Riducono il rischio di fare
movimenti faticosi o assumere posizioni pericolose durante gli spostamenti per sedersi e alzarsi. ||
sedile da vasca garantisce l'indipendenza dell'utilizzatore durante l'igiene personale all'interno della
vasca da bagno. Lo schienale aumenta ulteriormente il comfort, garantendo sicurezza e maggiore
accessibilita durante il bagno nella vasca. Per rendere la seduta ancora piu confortevole, pud essere
completata con il cuscino morbido, venduto separatamente, come accessorio.

INDICAZIONI E CONTROINDICAZIONI:

| prodotti della linea Sedili da vasca KING sono un valido aiuto per gli anziani, per gli utilizzatori di se-
dia a rotelle, per le persone con ridotta mobilita degli arti inferiori, della zona lombare e delle anche,
e per tutti coloro che hanno difficolta a sdraiarsi e alzarsi nella vasca da bagno.

Per utilizzare il sedile da vasca & necessario che I'utilizzatore riesca a sedersi autonomamente.

Si sconsiglia I'utilizzo del sedile da vasca nel caso in cui l'utilizzatore abbia problemi di equilibrio o
percezione.

AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA:

- Il peso massimo dell'utente, indicato su queste istruzioni di montaggio, non deve essere superato.

- Se l'utente ha problemi di mobilita o soffre di disturbi dell'equilibrio, suggeriamo di chiedere
assistenza per entrare e uscire dalla vasca.

- Prima di ogni utilizzo, 'utente deve verificare che il sedile da vasca sia integro.

- Durante il montaggio del prodotto, &€ necessario attenersi scrupolosamente a quanto indicato nel
Manuale d'uso.

- Pud aumentare il rischio di lesioni alle dita sia durante la fase di selezione della larghezza, sia nelle
fasi di montaggio, che durante il processo d'installazione del sedile nella vasca da bagno

- Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il sedile da vasca sia ben stabile all'interno di quest'ultima.

-1 tappini terminali in gomma e le strisce rettangolari, sempre in gomma, presenti sui supporti in
alluminio, devono essere correttamente appoggiati rispettivamente al bordo e alle parti laterali
della vasca da bagno.

- Non modificare in alcuno modo il sedile da vasca e tutti i suoi componenti.

- Durante l'utilizzo, € necessario evitare posizioni che mantengano il peso corporeo troppo arretrato
0 in avanti. Assumere posizioni errate durante I'utilizzo, puo causare l'instabilita e il ribaltamento
del sedile da vasca.

- Durante i movimenti per sedersi o alzarsi, a causa del pavimento bagnato, pud aumentare il rischio
di scivolamento.

- Il sedile da vasca non deve essere riposto all'aperto.

INFORMAZIONI SULLA MANUTENZIONE:
La manutenzione del prodotto consiste nelle procedure di pulizia e sanificazione. A fine di garantire
un utilizzo sicuro e adeguato a rispettare gli standard di igiene, &€ necessario che 'utente esegua
gueste procedure prima di ogni utilizzo. L'utente deve accertarsi dell'integrita strutturale sia del
dispositivo che di tutti i suoi componenti e controllare il fissaggio delle viti.
Per la pulizia e sanificazione, € necessario attenersi alle seguenti procedure:

Indossare i guanti
2 Prima di procedere ad un’accurata sanificazione, rimuovere lo sporco evidente.
3. Utilizzare acqua o detergenti non aggressivi per la procedura di pulizia.
4., Pulire con un panno asciutto e pulito.
In alternativa, il prodotto pud essere igienizzato in una lavastoviglie domestica alla massima tem-
peratura. Il cuscino morbido deve essere lavato rigorosamente a mano.

CONDIZIONI DI RIUTILIZZO:

Il prodotto € idoneo per essere riutilizzato da altri utenti. Prima di essere utilizzato da altri utenti, il
prodotto deve essere correttamente pulito e igienizzato. Prima di cedere il prodotto ad altri, il pro-
dotto deve essere controllato da rivenditori qualificati.

CORRETTA PROCEDURA DI SMALTIMENTO:
Non smaltire il prodotto tra i normali rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorita locali per la corretta
procedura di smaltimento.

SEGNALAZIONE DI INCIDENTI:
Se si dovesse verificare un grave incidente che coinvolge questo dispositivo, contattare il produttore
all'indirizzo e-mail info@kingbathrooms.com e l'autorita competente del proprio paese.

CODICE PRODOTTO
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

descrizione

Sedile da vasca King

Sedile da vasca con schienale King

Sedile da vasca nero King

Sedile da vasca nero con schienale King

Schienale per sedile da vasca King

Schienale per sedile da vasca nero King

Cuscino morbido azzurro/grigio chiaro per sedile da vasca King

DESCRIZIONE

Fabbricato in Italia

Assemblaggio senza 'uso di strumenti

Lavabile in lavastoviglie

Peso Massimo Utenre

2 Anni di Garanzia

Scansiona il CODICE QR per il video di assemblaggio

PAGINA
44
44
45
45
46
46
47



KING ASSENTOS PARA BANHEIRA

COM/SEM ENCOSTOS

UTILIZACAO PREVISTA:

Os produtos da linha de Assentos para Banheira KING funcionam como um banco conce-
bido para evitar a utilizagao do fundo da banheira, facilitando a entrada e saida da mesma.
Reduzem o risco de adotar uma posi¢do cansativa ou perigosa durante os procedimentos de
sentar e levantar. O assento de banheira promove a independéncia do utilizador durante as
fases de higiene pessoal didria na banheira. O encosto aumenta ainda mais o conforto, ofere-
cendo uma forma mais acessivel e segura de tomar banho. O assento pode ser completado
com uma almofada macia para tornar a utilizagdo mais confortavel. As almofadas macias
estdo disponiveis separadamente como acessorios.

INDICAGCOES E CONTRA-INDICACOES:

Os produtos da linha Assentos para Banheira KING apoiam pessoas idosas, utilizadores de
cadeiras de rodas, pessoas com mobilidade reduzida dos membros inferiores, lombar e anca,
e todos aqueles que tém dificuldade em deitar-se e levantar-se na banheira. A capacidade

de se sentar de forma auténoma é necessaria para utilizar o assento da banheira. Ndo se reco-
menda a utilizagao do assento de banheira se o utilizador tiver problemas de equilibrio ou de
percepgao.

AVISOS E INDICACOES DE SEGURANCA:

- O peso maximo do utilizador indicado nas instru¢gdes de montagem nao deve ser ultrapassado.

-Se o utilizador tiver problemas de mobilidade ou sofrer de perturbacdes de equilibrio,
sugerimos que pega ajuda para entrar e sair da banheira.

- Antes de cada utilizagao, o utilizador deve verificar a integridade do assento da banheira.

-Durante a montagem, respeite rigorosamente o que € indicado no manual do utilizador.

- O risco de ferimentos nos dedos pode aumentar durante a fase de selecao da largura na fase
montagem e no processo de instalagdo na banheira.

- Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que o assento da banheira esta firmemente estavel
na banheira. As tampas de borracha das extremidades e as tiras de borracha retangulares
nos suportes de aluminio devem ser corretamente encostadas ao bordo plano e ao lado da
banheira, respectivamente.

-N&o modificar de forma alguma o assento da banheira e os seus componentes.

-Nao utilizar o assento da banheira se estiver danificado ou alterado de alguma forma.

- Durante a utilizagao, evite posi¢cdes que mantenham o peso do corpo demasiado para tras
ou para a frente. Posicdes incorretas podem levar a instabilidade e ao derrube do assento da
banheira.

. Durl?jntde as fases de sentar e levantar, o risco de escorregar pode aumentar devido ao chao
molhado.

- O assento da banheira nao deve ser guardado no exterior.

INFORMACOES DE MANUTENCAO:

A manutengdo dos produtos consiste em procedimentos de limpeza e higienizagao. A fim
de garantir uma utilizagao segura e um nivel de higiene adequado, o utilizador deve efetuar
estes procedimentos antes de cada utilizacdo. O utilizador deve certificar-se da integridade
estrutural do dispositivo e dos seus componentes, e o aperto dos parafusos deve ser verifica-
do. Para procedimentos de limpeza e higienizagao, siga os passos abaixo:

1. Devem ser usadas luvas.

2. Remover a sujidade evidente antes de proceder a desinfecgdo mais precisa.

3. Utilizar 4gua ou um detergente ndo agressivo para o procedimento de limpeza.

4. Limpar com um pano seco e limpo.

Em alternativa, o produto pode ser limpo em maquinas de lavar louga domésticas na tem-
peratura maxima. A limpeza da almofada macia deve ser feita estritamente a mao.

REQUISITOS DE REUTILIZACAO:

O produto pode ser reutilizado por outros utilizadores. Antes de ser reutilizado por outras
pessoas, o produto deve ser corretamente limpo e higienizado. Antes da transferéncia do
produto para outras pessoas, o produto deve ser verificado por revendedores qualificados.

PROCEDIMENTO DE DESCARTE CORRECTO:
Nao deitar o produto no lixo doméstico normal. Informe-se previamente junto das autorida-
des locais sobre a forma correta e ecoldgica de o eliminar.

BOLETIM DE OCORRENCIA - N°:
Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo, contacte o fabricante deste produto em
info@kingbathrooms.com e a autoridade responsavel no seu pais.

CODIGO DO ITEM
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

[CONE

*
*
*
]

2
Q

Descricao

Assento de banheira King

Assento de banheira com encosto King

Assento de banheira preto King

Assento de banheira preto com encosto King

Encosto para assento de banheira King

Encosto preto para assento de banheira King

Almofada macia para assento de banheira azul clara/cinzenta King

DESCRIGAO

Feito na Italia

Ferramentas Montagem Gratis

Adequado para lava-loucgas

Peso maximo do usuario

2 anos de garantia

Escaneie o QR CODE para video de montagem
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KING SEDEZEV ZA KOPALNO

Z/BREZ NASLONOM ZA HRBET

PREDVIDENA UPORABA:

Izdelki iz linije sedeZev za kopalno kad KING delujejo kot klop, ki je zasnovana tako, da se
izogne uporabi dna kadi ter olajsa vstopanje in izstopanje iz nje. Zmanjsujejo tveganje, da bi
med sedenjem in stojo bili v polozaju, ki bi nas utrudil ali bil nevaren. Sedez za kopalno kad
spodbuja uporabnikovo samostojnost pri vsakodnevni osebni higieni v kopalni kadi. Zaradi
naslona za hrbet je udobje Se vecje in omogocen je dostopnejsi in varnejsi nacin kopanja. Se-
de? je lahko dopolnjen z mehko blazino, da je uporaba udobnejsa. Mehke blazine so na voljo
loCeno kot dodatna oprema.

INDIKACIJE IN KONTRAINDIKACIJE:

Izdelki iz linijje sedezev za kopalno kad KING so v pomoc starejsim ljudem, uporabnikom inva-
lidskih vozickov, ljudem z omejeno gibljivostjo spodnjih okoncin, ledvenega in kolCnega dela
ter vsem, ki se s tezavo ulezejo ali vstanejo v kopalni kadi. Za uporabo sedeZa v kopalni kadi
mora biti uporabnik sposoben samostojno sedeti. Ce ima uporabnik tezave z ravnotezjem ali
zaznavanjem, uporaba sedeza v kopalni kadi ni priporocljiva.

VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVEDBE:

-Najvedja teza uporabnika, navedena v navodilih za namestitev, ne sme biti presezena.

-Ce ima uporabnik gibalne tezave ali teZzave z ravnotezZjem, priporo¢amo, da prosi za pomoc¢
pri vstopanju v kopalno kad in izstopanju iz nje.

- Pred vsako uporabo mora uporabnik preveriti celovitost sedeza kopalne kadi.

- Med sestavljanjem strogo upostevajte navodila iz uporabniskega priro¢nika.

-Nevarnost poskodb prstov se lahko poveca pri koraku izbire Sirine v fazah sestavljanja in
namestitve v kopalno kad.

- Pred vsako uporabo se prepricajte, da je sedez kopalne kadi trdno pritrjen na kad. Koncni
gumijasti pokrovcki in pravokotni gumijasti trakovi na aluminijastih nosilcih morajo biti pra-
vilno naslonjeni na ravni rob oziroma stranico kopalne kadi.

-Nikakor ne spreminjajte sedeza kadi in njegovih sestavnih delov.

-Sedeza kopalne kadi ne uporabljajte, Ce je poskodovan ali kakor koli spremenjen.

-Med uporabo se izogibajte polozajem, v katerih je telesna teZa prevec nagnjena nazaj ali
naprej. Napacni poloZaji lahko povzrocijo nestabilnost in prevrnitev sedeza kopalne kadi.

-Med sedenjem in stojo se lahko zaradi mokrih tal poveca nevarnost zdrsa.

-Sedeza za kopalno kad ne smete shranjevati na prostem.

INFORMACIJE O VZDRZEVANJU:

Vzdrzevanje izdelkov je sestavljeno iz postopkov CisCenja in zagotavljanja higienske ustrez-
nosti. Za zagotovitev varne uporabe in ustreznega higienskega standarda mora uporabnik
pred vsako uporabo opraviti te postopke. Uporabnik se mora prepri¢ati o strukturni celovitosti
naprave in njenih sestavnih delov ter preveriti tesnost vijakov. Pri postopkih Cis¢enja in zago-
tavljanja higienske ustreznosti sledite spodnjim korakom:

1. Nositi je treba rokavice.

2. Preden nadaljujete z najbolj natancnim razkuzevanjem, odstranite vidno umazanijo.

3. Za CisCenje uporabite vodo ali neagresivno Cistilno sredstvo.

4, ObriSite s suho in Cisto krpo.

Izdelek lahko ¢istite tudi v gospodinjskih pomivalnih strojih pri najvisji temperaturi. Mehko
blazino je treba Cistiti izklju¢no roéno.

ZAHTEVE ZA PONOVNO UPORABO:

Izdelek je primeren, da ga ponovno uporabijo drugi uporabniki. Preden izdelek ponovno
uporabijo drugi, ga je treba pravilno ocistiti in poskrbeti za njegovo higiensko ustreznost. Pred
prenosom izdelka na druge osebe morajo izdelek preveriti usposobljeni prodajalci.

PRAVILEN POSTOPEK ODSTRANJEVANJA:

Izdelka ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke. Za pravilen in okolju prijazen nacin
odstranjevanja se predhodno pozanimajte pri organih lokalne oblasti.

POROCANIE O INCIDENTIH:
Ce pride do resnega incidenta v zvezi s to napravo, pisite proizvajalcu tega izdelka na
info@kingbathrooms.com in stopite v stik s pristojnim organom v vasi drzavi.

SIFRA ARTIKLA
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKONA

opis
Sede? za kopalno kad King

Sede? za kopalno kad z naslonom za hrbet King

Crni sede? za kopalno kad King

Crni sedez za kopalno kad z naslonom za hrbet King

Naslon za hrbet za stolcek in sedez za kopalno kad King

Crni naslon za hrbet za stol¢ek in sede? za kopalno kad King
Mehka blazina za sedez za kopalno kad svetlo modra/siva King

OPIS

Izdelano v Italiji

Brezplacna montaza orodij

Primerno za pomivalni stroj

Najvecja teza uporabnika

2 leti garancije

Skenirajte kodo QR za video sestavljanja
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KING SIJEDALA ZA KADU

S/BEZ NASLONJACEM

PREDVIDENA NAMJENA

Proizvodi iz linije Sjedala za kadu KING osmisljeni su kako bi omogucili jednostavnije obav-
ljanje osobne higijene u kadi te olaksali ulazak i izlazak iz nje. Sjedala za kadu smanjuju rizik
od zauzimanja neugodnih i i opasnih poloZaja tijekom sjedenja i stajanja. Kada je u pitanju
osobna higijena, doprinosi neovisnosti korisnika. Naslon za leda dodatno povecava udobnost,
nudedi pristupacniji i sigurniji nacin kupanja. Sjedalo se moze nadopuniti mekanim jastu-
kom kako bi se koristenje ucinilo udobnijim. Meki jastuci dostupni su zasebno kao dodatak
proizvodu.

INDIKACIJE | KONTRAINDIKACIJE

Proizvodi iz linije Sjedala za kadu KING pruzaju podrsku starijim osobama, korisnicima inva-
lidskih kolica, osobama sa slabijom pokretljivos¢u donjih udova, lumbalnog dijela i kukova, te
svima onima koji imaju poteskoce s leZanjem i ustajanjem iz kade. Za koriStenje sjedala u kadi
potrebna je sposobnost samostalnog sjedenja. Ako korisnik ima problema s ravnotezom ili
percepcijom, nije preporucljivo koristiti sjedalo u kadi.

UPOZORENJA | UPUTE ZA KORISTENJE

- Maksimalna tezina korisnika koja je navedena u uputama za sastavljanje ne smije se
prekoraciti.

- Ako korisnik ima problema s kretanjem ili poteSkoca s ravnotezom, preporucuje se zatraziti
pomo¢ pri ulasku i izlasku iz kade.

- Prije svake uporabe, korisnik mora provjeriti ispravnost sjedala za kadu.

-Tijekgmfastavljanja proizvoda, strogo se pridrzavajte onoga $to je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

-Rizik od ozljeda prstiju moZe se povecati tijekom postavljanja Sirine i postupka instalacije na
kadu.

- Prije svake uporabe, provjerite je li sjedalo za kadu ¢vrsto postavljeno na kadu. Krajnji gumeni
Cepovi i pravokutne gumene trake na aluminijskim nosacCima moraju se ispravno nasloniti na
rub i boCnu stranu kade.

-Ne mijenjajte sjedalo za kadu i njegove komponente na bilo koji nacin.

- Ne koristite sjedalo za kadu ako je osteceno ili izmijenjeno na bilo koji nacin.

- Tijekom uporabe, izbjegavajte polozaje koji drze tjelesnu tezinu previse natrag ili naprijed.
Nepravilni polozaji mogu dovesti do nestabilnosti i prevrtanja sjedala za kadu.

- Tijekom sjedenja i ustajanja, rizik od klizanja moze se povecati zbog mokrog poda.

- Sjedalo za kadu ne smije se Cuvati na otvorenom.

INFORMACIJE O ODRZAVANJU

Odrzavanje proizvoda sastoji se od postupaka CiS¢enja i dezinfekcije. Kako bi se zajam ila
sigurna uporaba i adekvatna higijena, korisnik bi trelbao obaviti ove postupke prije svake
uporabe. Korisnik mora provjeriti sigurnost proizvoda i njegovih komponenti, te zategnutost
vijaka. Za postupke Cis¢enja i dezinfekcije slijedite korake u nastavku:

1. Treba nositi rukavice.

2. Uklonite vidljivu prljavatinu prije dezinficiranja.

3. Za Cis¢enje koristite vodu ili neagresivni deterdzent.

4. Obrisite suhom i Cistom krpom.

Alternativno, proizvod se moze prati u ku¢anskim perilicama posuda na maksimalnoj tem-
peraturi. Meke jastuke obavezno cistite ru¢no.

PONOVNA UPORABA

Proizvod je pogodan za ponovnu uporabu od strane drugih korisnika. Prije ponovne uporabe
od strane drugih, proizvod se mora ispravno ocistiti i dezinficirati te biti pregledan od strane
ovlastenih prodavatelja.

ISPRAVNI POSTUPAK ODLAGANIJA

Proizvod nije pogodan za odlaganje u redovni kuéni otpad. Prije odlaganja provjerite ispravan
i ekoloski prihvatljiv nacin odlaganja s nadleznom lokalnom vlasti.

PRIJAVA INCIDENTA
Ako se dogodi ozbiljan incident u vezi s ovim proizvodom, obratite se proizvodacu na
info@kingbathrooms.com ili ovlaStenom distributertu.

SIFRA ARTIKLA
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKONA

*
*
*
[

00E

Opis

Sjedalo za kadu King

Sjedalo za kadu s naslonjacem King

Crno sjedalo za kadu King

Crno sjedalo za kadu s naslonjacem King

Naslonjac za leda za sjedalo za kad King

Crno naslonjac za leda za sjedalo za kad King

Mekani jastuk za sjedalo za kadu svijetlo plava/siva King

OPIS

Proizvedeno u Italiji

Montaza bez alata

Moze se prati u perilici posuda

Maksimalna tezina korisnika

2 godine jamstva

Skenirajte QR KOD za video montaze

STRANICA
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KING FURDOKADULES

MUANYAG/NELKUL HATTAMLAVAL

RENDELTETESSZERU HASZNALAT:

A KING furddkadulés termékcsalad termékeit Ugy tervezték, hogy nagyobb biztonsagot és
flggetlenséget kinaljon tisztalkodas kozben. Ezzel a specialis kialakitasu fUrdékad Uléssel,
sokkal kdnnyebbé és kevésbé farasztova valik a mindennapi fUrdés. A prémium mindségu
muUanyagbdl készult, vizelvezetd nyilasokkal ellatott kadulées egyedulallé csuszasgatld tu-
lajdonsaggal rendelkezik. A hattdmla tovabb ndveli a biztonsagot és kényelmet. Konnyd,
konnyen Osszeszerelhetd, tisztithatd és karbantarthaté.

Kiegészité termék: puha parna, mely extra kényelmet biztosit. Innovativ, szabadalmaztatott
anyagbdl készUult, amely bizonyitottan antibakteridlis és penészedés gatlé tulajdonsagokkal
rendelkezik, és maximalis higiéniat garantal nedves kornyezetben.

JAVALLATOK ES ELLENJAVALLATOK:

A KING furdékad-ulés termékcsalad termékei segitik az iddseket, mozgassérulteket valamint
mindazokat, akiknek nehézséget okoz a kadban valé beulés és felallas. A kadulés hasznalata-
hoz szUkséges az 6nallé Ulés képessége. Nem ajanlott a kddUulés hasznalata, ha a felhasznalo-
nak egyensuly- vagy érzékelési problémai vannak.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES ES JELZESEK:

- A felszerelési Utmutatéban megadott maximalis felhasznaldi sulyt nem szabad tullépni.

-Ha a felhasznaldnak mozgasproblémai vannak, vagy egyensulyzavarban szenved, javasoljuk,
hogy kérjen segitséget a kddba vald be- és kiszallashoz.

- A felhasznaldnak minden hasznalat elétt ellenériznie kell a kadulés épségét.

- Az bsszeszerelés soran szigoruan tartsa be a Hasznalati Utmutatdban leirtakat.

- A szerelési folyamat sordn megndéhet az ujjsérulések kockazata.

-Minden hasznalat el6tt gy6z6djén meg arrol, hogy a kadulés szilardan all a kadon.

Az aluminiumtartékon lévé véggumiku pakokat és a négyszdgletes gumicsikokat helyesen
kell a kad sik széléhez, illetve oldalahoz tamasztani.

-Ne alakitsa at semmllyen modon a furdékad Ulését és annak alkatrészeit.

-Ne hasznalja a furdékad ulékéjét, ha az barmilyen moédon sérult vagy at lett alakitva.

-Hasznalat kdzben kerulje az olyan pozicidkat, amelyekben a testsulyt tulsdgosan hatrafelé
vagy elérefelé helyezi. A rossz pozicidk a kddulés instabilitdsahoz és felborulasdhoz vezethet-
nek.

- Az Ul6 és allé szakaszban a nedves padlé miatt megndéhet a csUszasveszély.

- A fUrdékad Ulését nem szabad a szabadban tarolni.

KARBANTARTASI INFORMACIOK:

A termék karbantartasa tisztitasi és fertdtlenitési eljarasokbdl all. A biztonsagos hasznalat és
a megfeleld higiéniai szinvonal garantalasa érdekében a felhasznalénak minden hasznalat
elétt el kell végeznie ezeket az eljarasokat. A felhasznalénak meg kell gyézédnie a készulék
és alkatrészeinek szerkezeti épsegérdl, és ellendrizni kell a csavarok szorossagat. A tisztitasi és
fertétlenitési eljarasokhoz kdvesse az alabbi |épéseket:

1. Vegyen fel keszty(t

2. Afertétlenités megkezdése eldtt tavolitsa el a nyilvanvald szennyezédéseket.

3. Atisztitashoz hasznaljon vizet vagy nem agressziv tisztitdszert.

4, Szaraz és tiszta ruhaval tordlje le.

Alternativ megoldasként a termék haztartasi mosogatégépben is tisztithaté a maximalis
hémeérsékleten. A puha parnat szigoruan kézzel kell tisztitani.

UJRAFELHASZNALASI KOVETELMENYEK

A termék alkalmas mas felhasznaldk altali djrafelhasznalasra. Mielétt masok Ujra felhasznal-
nak, a terméket megfeleléen meg kell tisztitani és fert&tleniteni kell. A termék masnak torté-
né atadasa elétt a terméket szakképzett kereskeddknek ellenériznitk kell.

HELYES ARTALMATLANITASI ELJARAS:
Ne dobja a terméket a szokasos haztartasi hulladékba. Elézetesen érdeklédjon a helyi hato-
sagnal a helyes és kdrnyezetbarat artalmatlanitasi modrol.

INCIDENSEK JELENTESE:
Ha a készulékkel kapcsolatban sulyos incidens torténik, forduljon a termék gyartéjahoz a
kovetkezdé cimen info@kingbathrooms.com és az orszagaban illetékes hatésaghoz.

TERMEKKOD
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKON

*
*
*
(o)

Q
Q

lefras

King furdékad ulés

King furdékad Ulés hattamlaval

King furdékad Ulés fekete

King furddkad Ulés hattamlaval fekete

King hattamla a fUrdékad ulés

King fekete hattamla a furdékad ulés

King puha parna kaduléshez, vildagoskék/szlrke

LEIRAS

Olaszorszagban készult

Szerszamok Ingyenes dsszeszerelés

Mosogatdgépbarat

Max felhasznaldi suly

2 év garancia

Olvassa be a QR-KODOT az dsszeszerelési videdhoz

OLDAL
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KING SCAUNE PENTRU CADA KING

CU/FARA SPATAR

UTILIZAREA INTENTIONATA:

Produsele din linia de scaune pentru cadd KING functioneaza ca o banca conceputa pentru a
evita utilizarea fundului cazii, facilitand intrarea si iesirea din aceasta. Acestea reduc riscul ad-
optarii unei pozitii obositoare sau periculoase in ‘timpul procedurilor de sedere si de ridicare
in picioare. Scaunul pentru cada promoveazd independenta utilizatorulUi in timpul etapelor
de igiend personala zilnica din cadd. Spdtarul sporeste si mai mult confortul, oferind un mod
mai accesibil si mai sigur de a face baie. Scaunul poate fi completat cu o pernd moale pentru
a face utilizarea mai confortabild. Pernele moi sunt disponibile separat, ca accesorii.

INDICATII SI CONTRAINDICATII:

Produsele din linia de scaune pentru cadd KING sprijind persoanele in varsta, utilizatorii de
scaune cu rotile, persoanele cu mobilitate redusa a membrelor inferioare, a zonei lombare si
a soldurilor si toti cei care au dificultati in a se intinde si a se ridica din cada. Pentru a utiliza
scaunul pentru cadd este necesard capacitatea de a se aseza independent. Nu se recomanda
utilizarea scaunului pentru cada daca utilizatorul are probleme de echilibru sau de perceptie.

AVERTISMENTE SI INDICATII DE SIGURANTA:

- Greutatea maxima a utilizatorului indicata in instructiunile de montare nu trebuie depésita.
-Tn cazul in care utilizatorul are probleme de mobilitate sau suferd de tulburdri de echilibru,
sugeram cererea de asistentd pentru a intra si a iesi din cada.

-Inainte de fiecare utilizare, utilizatorul trebuie sa verifice integritatea scaunului pentru cada.

-Tn timpul asamblarii, respectati cu strictete indicatiile din manualul de utilizare.

- Riscul de ranire a degetelor poate creste in timpul fazei de selectare a latimii in cadrul
etapelor de asamblare si a procesului de instalare pe cada.

-Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va cd scaunul pentru cada este ferm stabil pe cada.
Capacele de cauciuc de la capete si benzile de cauciuc dreptunghiulare de pe suporturile de
aluminiu trebuie s& fie corect inclinate spre marginea plana si, respectiv, spre partea laterald
a cazii.

-Nu modificati in niciun fel scaunul pentru cada si componentele sale.

-Nu utilizati scaunul pentru cada daca este deteriorat sau modificat in vreun fel.

-In timpul utilizarii, evitati pozitiile care mentin greutatea corpului prea mult in spate sau in
fata. Pozitiile gre5|te pot duce la instabilitatea si rasturnarea scaunului pentru cada.

-In‘timpul etapelor de sedere si de ridicare in picioare, riscul de alunecare poate creste din
cauza podelei umede.

-Scaunul pentru cada nu trebuie depozitat in aer liber.

INFORMATII PRIVIND INTRETINEREA:

Intretinerea produsului constd in proceduri de curatare si igienizare. Pentru a garanta o uti-
lizare sigurd si un standard adecvat de igiena, utilizatorul trebuie si efectueze aceste proce-
duri inainte de fiecare utilizare. Utilizatorul trebuie s& se asigure de integritatea structural
a dispozitivului si a componentelor sale si trebuie verificata etanseitatea suruburilor. Pentru
procedurile de curatare si igienizare, urmati urmatorii pasi:

1. Trebuie sa se poarte manu5|

2. Indepartatl murdaria evidentd inainte de a trece la dezinfectia riguroasa.

3. Utilizati apa sau detergent neagresiv pentru procedura de curatare

4. Stergetl Cu o carpa uscata si curata.

Alternativ, produsul poate fi spalat in masinile de spalat vase de uz casnic la temperatura
maxima. Perna moale trebuie curatata strict manual.

CERINTELE PENTRU REFOLOSIRE:

Produsul poate fi refolosit de alti utilizatori. Inainte de a fi refolosit de alte persoane, produsul
trebuie spéalat si dezinfectat corect. Inainte de transferul produsului citre alte persoane, pro-
dusul trebuie verificat de catre distribuitorii calificati.

PROCEDURA CORECTA DE ELIMINARE:
Nu aruncati produsul in deseurile menajere obisnuite. Adresati-va in prealabil autoritatilor
locale pentru a afla care este modalitatea corects si ecologica 'de a le elimina.

RAPORTAREA INCIDENTELOR:

In cazul unui incident grav in care este implicat acest dispozitiv, contactati producatorul
produsului la adresa de e-mail info@kingbathrooms.com si autoritatea responsabila din tara
dumneavoastra.

CODUL PRODUSULUI
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

ICONA

*
*
*
]

00®

DESCRIERE

Scaun pentru cada King

Scaun pentru cada cu spatar King

Scaun negru pentru cada King

Scaun negru pentru cada cu spatar King

Spatar pentru scaun pentru cada KING

Spatar negru pentru scaun pentru cada King

Perna moale pentru scaunul pentru cada albastru deschis/gri King

DESCRIERE

Fabricat in Italia

Asamblare fara scule

Prietenos cu masina de spalat vase

Greutatea maxima a utilizatorului

2 ani garantie

Scanati COD QR pentru videoclipul de asamblare

PAGINA
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44
45
45
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KING CUOIHHE 019 BAHHU

31/BE3 CMMHKOIO

MNMPU3HAYEHHA.

Bupo6bu cepii Bathtub Seats KING BUKOHYIOTb POJIb S1aBKU A9 YHUKHEHHSA BUKOPUCTaHHSA AHA
BaHHW, MOMErLLyoYmn NpoLiec 3axoay i BUxoay 3 Hei. BOHU 3MeHLLYoTb PU3MK NMPUNHATTA MOMo-
YKEHHS, Lo BTOMJOE abo CTaHOBUTb HeBe3MneKy, Nif Yac cuaaumx i ctoaumx npouenyp. CUaiHHA
019 BAaHHW CMNPUAE He3aexXHOCTI KOpUCTyBaYa Mif vac WoaeHHUX npouenyp 0COBUCTOI ririeH
y BaHHi. CNHKa LWe 6inblue NigBuLLyEe KOMGOPT, MPOMOoHYoYM BiNnbll NPOCTUM | 6e3nedHni
croci6 KynaHHs. LLo6 3pobutn BUKOPUCTAHHSA 6inbll KOMGOPTHUM, CUOIHHA MOXXHA JOMOBHU-
TN M'AKOIO NoAyLLKo. M'aKi MoayLLUKM MOYKHa MPuOGaTM OKPEMO K akcecyapu.

MNMOKA3AHHA TA MPOTUMOKA3AHH4.

Bupobu cepii cuaiHb ona BaHH Bathtub Seats KING cTBopeHi 419 Mto4en MoxXmaoro BiKy,
nogen Ha iHBanigHMX BisKax, Moaein 3 06MexXeHO PyXTMBICTIO HMXKHIX KiHLLIBOK, Monepeky
i CTEroH, a TaKoXX BCiX, KOMY BayXKO NaraTu i BCTaBaTW y BaHHI. [lN9 BUKOPUCTaHHA CUAIHHA
019 BaHHW HeobxigHa 30aTHICTb CaMOCTIMHO cnAiTK. He peKoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU
CUAIHHA 019 BaHHM, AKLLO KOPUCTYBaY Ma€ NpobrieMun 3 piBHOBaroto abo CNpUMHATTAM.

MOMNEPEOXXEHHA TA BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW.

-3860POHAETLCH BUKOPUCTaHHS, AKLLO Bara KOPUCTyBaYa NepeBuLLYE MakCUMarnbHy Bary,
3a3Ha4YeHy B iIHCTPYKLLT 3 MOHTaXy.

- AKLLO KOPWCTYBaY Ma€ Npobnemu 3 nepecyBaHHAM abo CTPaXKAAE Ha MOPYLUEHHS
piBHOBArM, Nig Yac 3axo4y i BUXody 3 BAHHW PeKOMeHOYEMO CKOPUCTATUCA JOMOMOTOto.

-Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM KOPUCTYBaY NOBUHEH NepeBipATU LLMICHICTb CUAIHHS BaHHU.

- Mg Yac MOHTaXky CyBOPO OOTPUMYMTECH BKa3iBOK, HaBedeHMX y MoCiGHUKY KOpUCTyBaYya.

- PU3MK TpaBMyBaHHA MasnbliiB 36iNblUYETLCA Ha eTani BUGOPY LWMPUHK B MPOLIECI MOHTaXKy 1
YCTaHOBKMW Ha BaHHY.

-Tlepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM MepeKoHanTecs, Lo CUAIHHA BaHHW HaLiMHO 3aKpinieHe
Ha BaHHI. TopLLeBi r'yMOBI KOBMAYKM 1 MPAMOKYTHI FYMOBI CMY>XXKM Ha antoMiHIEBUX onopax
MOBWHHI BYTU NPaABUNbHO MPUTYNEHI 00 MIAaCKOro Kpat 1 6OKy BaHHW BiAMOBiAHO.

- 3a60pOoHAETLCS B ByOb-AKMM CMOCi6 3MiHIOBaATV CUAOIHHSA A9 BaHHU Ta MOTO KOMMOHEHTMU.

- 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU CUAIHHA A9 BAHHUW, AKLLO BOHO MNoLIKogKeHe abo
3MiHEHO Byab-AKUM YMHOM.

- Mg Yac BUKOPUCTaHHA YHUKaMTE MOMOYKEHD, Y AKMX Bara Tifla 3aHaATO CUMTbHO 3MiLLy€ETbCA
Ha3apn abo Bnepen. HenpaBuibHe NONOXKEHHSA MOYKe MPU3BECTU A0 HECTIMKOCTI Ta NepeKu-
AaHHSA CUAIHHS BaHHW.

-Tig, Yac cnOiHHA M CTOSHHA PU3MK KOB3aHHA MOXe 36iMbLUMTUCA Yepes MOKpPY Niasiory.

- CUAIHHA 018 BaHHW 3a60pPOHAETbCA 36epiraTtv Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

IHOOPMALUIA MPO TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA.

TexHiyHe 06CcnyroByBaHHA BUMPOBY CKNaOaEeTbCH 3 MPOoLeayp OUYMLLEHHSA M caHITapHOi 06po6-
Kun. g 3a6e3neyeHHa 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS 1 HANeXXHOro PiBHA MirieHn, KOpUCTyBay
MOBUHEH BMKOHYBATU Ui MpoLenypw nepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM. KopucTyBay NOBUHEH
nepeKoHaTnCsa B CTPYKTYPHIM LiNICHOCTI BUPOBY | MOro KOMMOHEHTIB, @ TAKOXX MepeBipnTH
3aTAryBaHHA rBUHTIB. /19 O4YMLLEHHS N CaHITapHOI 06POBKU BUKOHANTE HaBedeHi Huk4e i,
1. BOATHITb PyKaBUYKM.

2. MepL HiXX NPUCTYNaTn 4o NOBHOI Ae3iHbeKUIl, BUAANiTb BUAMMI 3a6pyAHEHHS.

3. [lna ounLeHHs BUKOPUCTOBYMTE BoAy abo HearpecrBHMIN MUKOYMIA 3acCib.

4. [1pOTPITb CYXOIO | HNCTOK FAHYIPKOIO.

KpiM TOro, BUpi6 MOXXHa MUTU B MOBYTOBUX MOCYAOMUMHUX MaLLUMHAX NPU MaKCUManbHIN
TeMnepaTypi. M'aKy noayLKy NOTPIGHO YUNCTUTU BUKITIOHHO BPYYHY.

BUMOIM 0O MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA.

Bupi6 npnaaTHWM ANS MOBTOPHOO BUKOPUCTaHHS iHLWMMK KopucTyBadamu. Mepen nosTop-
HMM BUKOPUCTaHHAM BUPI6 HEOBXIAHO HANEXHNM YMHOM O4NCTUTUN 1 NpoaesiHdikyBaTy.
Mepen nepepadeto BUPOBY iHWMM ocobaM, BUPI6 MoBMHEH ByTU NepeBipeHmnin kBanidikosa-
HUMMK OAnnepamMu.

MPABUJTIbHA MPOUEAQYPA YTUMISALLIL.

3ab0pPOHSAETLCA BUKMAATN BUPI6 pa3oM 3i 3BUYaNHUMKM NOBYTOBMMU BigxodamMu. 3a3ganerigb
nouikaeTecs y MiCLLeBOMY OpraHi Bfiaiu npo NpasuiibHUM Ta eKONoriYHo 6esnedHmin crnocio
yTunisauii.

3BITYBAHHA MPO IHUMOEHTW.
Y pasi Cepno3HOro iHUMAEHTY, NOB'A3aHOMO 3 MM BUPOBGOM, 3BEPHITLCH A0 BUPOBHMKa 33
appecoto info@kingbathrooms.com Ta [o BiAMoBiganbHOro opraHy y Ballin KpaiHi.

KOO TOBAPY
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKOHA

*
*
*
]

00®

onnc

CuaiHHAa ona BaHHM King

CuaiHHA ona BaHHM King 3i CMHKOK

YopHe cuaiHHA ana BaHHM King

YopHe craiHHA ana BaHHW King 3i CMIUMHKOO

CnunHKa gna cuaiHHa ana BaHHKM King

YopHe CrnHKa ANa CuaiHHG 4na BaHHK King

M'aka nogdyLlKa 00 CHMOIHHE 018 BaHHW King cBiTno-6nakmTHa/cipa

onuc

3po6neHo B ITanii

IHCTPYMeHTU Be3kolwToBHa 36ipKa

MoXHa MUTK B MOCYAOMMIMNHIN MaLLIMHI

MakcrManbHa Bara KoOpucTyBaya

2 POKM rapaHTii

BiockaHyinte QR-KO/[, Wo6 nepernaHyTV Bigeo MOHTaxy

CTOPIHKA
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KING SEDADLA DO VANE

S/BEZ OPIERKAMI CHRBTA

URCENE POUZITIE:

Vyrobky radu Sedad|d do Vane KING sluzia ako lavicka navrhnuta tak, aby sa zabranilo pouzi-
vaniu dna vane a ulahdil sa vstup a vystup z nej. Znizuju riziko zaujatia Unavnej alebo nebez-
pecnej polohy pocas procedur v sede a stati. Sedadlo do vane podporuje nezavislost pouzi-
vatela vo faze kazdodennej osobnej hygieny vo vani. Opierka chrbta dalej zvysuje pohodlie

a ponuka pristupnejsi a bezpecnejsi spdsob kdpania. Sedadlo je mozné doplnit makkym
vankusom, aby bolo pouzivanie pohodlinejsie. Makké vankuse su k dispozicii samostatne ako
prislusenstvo.

INDIKACIE A KONTRAINDIKACIE:

Vyrobky radu Sedadiel do Vane KING podporuju starsich ludi, ludi na invalidnom voziku, ludi
so znizenou pohyblivostou dolnych koncatin, bedier a bedrového klbu a vsetkych, ktori maju
problémy s leZanim a vstavanim vo vani. Na pouzivanie sedadla vo vani sa vyZaduje schopnost
samostatne sediet. Sedadlo do vane sa neodporuica pouzivat, ak ma pouzivatel problémy s
rovnovahou alebo vnimanim.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY:

-Maximalna hmotnost pouzivatela uvedena v ndvode na montaz nesmie byt prekrocena.

- Ak ma pouzivatel problémy s pohybom alebo trpi poruchami rovnovéhy, odporic¢ame
poziadat o pomoc pri vstupe do vane a vystupe z nej.

- Pred kazdym pouzitim musi pouzivatel skontrolovat neporusenost sedadla vane.

- Pri montazi prisne dodrziavajte pokyny uvedené v nadvode na pouZitie.

- Riziko poranenia prstov sa mdze zvysit v etape vyberu Sirky v montaznych fazach a pri
montazi na vanu.

- Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze sedadlo je pevne pripevnené k vani. Koncové gumové
krytky a obdlznikové gumové pasy na hlinikovych podperdch musia byt spravne opreté o
rovnu hranu, resp. bo¢nu stranu vane.

-Sedadlo vane a jeho sucasti nijako neupravujte.

-Nepouzivajte sedadlo vane, ak je poskodené alebo akokolvek upravena.

- Pocas pouzivania sa vyhybajte poloham, pri ktorych je vaha tela prilis vzadu alebo vpredu.
Nespravne polohy mézu viest k nestabilite a prevrateniu sedadla vane.

- Pocas faz sedenia a statia sa moze zvysit riziko posSmyknutia v désledku mokrej podlahy.

-Sedadlo do vane sa nesmie skladovat vonku.

INFORMACIE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku pozostava z Cistiacich a hygienickych postupov. Aby sa zarucilo bezpeéné
pouZivanie a primerany hygienicky Standard, pouzivatel by mal tieto postupy vykonat pred
kazdym pouzitim. Pouzivatel sa musi presvedcit o konstrukénej celistvosti zariadenia a jeho
komponentov a musi skontrolovat tesnost skrutiek. Pri Cisteni a sanitacii postupujte podla
nasledujucich krokov:

1. Mali by ste mat na rukach rukavice.

2. Odstrante zjavné necistoty skor, ako pristupite k ¢o najpresnejsej dezinfekcii.

3. Na Cistenie pouzivajte vodu alebo neagresivny Cistiaci prostriedok.

4. Utierat suchou a ¢istou handri¢kou.

Pripadne je mozné vyrobok umyvat v domacich umyvackach riadu pri maximalnej teplote.
Makky vankus sa musi Cistit vyhradne ru¢ne.

POZIADAVKY NA OPATOVNE POUZITIE:

Vyrobok je vhodny na o patovné pouzitie inymi pouzivatelmi. Pred opatovnym pouzitim inymi
osobami musi byt vyrobok spravne vycisteny a dezinfikovany. Pred odovzdanim vyrobku inym
osobam musi byt vyrobok skontrolovany kvalifikovanymi predajcami.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACIE:
Vyrobok nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Vopred sa informujte na miestnom
Urade o spravnom a ekologickom spdsobe likvidacie.

NAHLASOVANIE INCIDENTOV:
Ak dojde k zadvaznej udalosti tykajucej sa tohto zariadenia, kontaktujte vyrobcu tohto vyrobku
na adrese info@kingbathrooms.com a prislusny organ vo vasej krajine.

KOD POLOZKY
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKONA

POPIS

Sedadlo do vane King

Sedadlo do vane s opierkou chrbta King

Cierne sedadlo do vane King

Cierne sedadlo do vane s opierkou chrbta King

Opierka chrbta na sedadlo do vane King

Cierna opierka chrbta na sedadlo do vane King

Makky vankus na sedadlo do vane svetlomodr " y/sivy King

POPIS

Vyrobené v Taliansku

Naradie Volnd montaz

Vhodné do umyvacky riadu

Maximalna hmotnost uzivatela

2 roky zaruka

Naskenujte QR KOD pre montazne video

PAGE
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KING SEDATKA DO VANY

S/BEZ OPERADLEM

ZAMYSLENE POUZITI:

Vyrobky fady Seddtka do vany KING slouzi jako lavicka uréena k tomu, aby se zabranilo pou-
zivani dna vany, a usnadfuji vstup a vystup z vany. Snizuji riziko zaujimani Unavnych nebo ne-
bezpecnych poloh béhem sezeni a stani. Sedatko do vany podporuje samostatnost uzivatele
pfi kazdodenni osobni hygiené ve vané. Opéradlo dale zvySuje pohodli a nabizi pfistupnéjsi

a bezpecnéjsi zplsob koupani. Sedatko Ize doplnit mékkym seddkem, aby bylo pouzivani
pohodInéjsi. Mekké sedaky jsou k dispozici samostatné jako pfislusenstvi.

INDIKACE A KONTRAINDIKACE:

Vyrobky fady sedatek do vany KING jsou uréeny pro starsi osoby, osoby na invalidnim voziku,
osoby se snizenou pohyblivosti dolnich koncetin, beder a kyc€li a pro vSechny, ktefi maji potize
s lehanim a vstavanim ve vané. Pro pouzivani sedatka ve vané je nutna schopnost samostat-
ného sezeni. Pokud ma uzivatel problémy s rovnovahou nebo vnimanim, nedoporucuje se
sedatko do vany pouzivat.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A POKYNY:

-Maximalni hmotnost uzivatele uvedena v navodu k montazi nesmi byt prekrocena.

- Pokud ma uzivatel problémy s pohybem nebo trpi poruchami rovnovahy, doporucujeme
pozadat o pomoc pfi vstupu do vany a vystupu z ni.

- Pfed kazdym pouzitim musi uzivatel zkontrolovat neporusenost sedatka vany.

- Pfi montazi striktné dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti.

- Riziko poranéni prstl muze vzrist v etapé vybéru $ifky ve fazich montaze a pfi instalaci na vanu.

- Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze je sedatko pevné usazeno na vané. Koncové pryzové
krytky a obdélnikové pryzové listy na hlinikovych podpérach musi byt spravné opreny o rov-
nou hranu, resp. o bok vany.

-Sedatko do vany a jeho soucasti nijak neupravujte.

-Nepouzivejte sedatko do vany, pokud je poskozené nebo jakkoli upravené.

- PFi pouzivani se vyhnéte poloham, pfi kterych je vaha téla pfilis posunuta dozadu nebo
dopredu. Nespravna poloha muze vést k nestabilité a prevraceni sedatka do vany.

-Ve fazich sezeni a stadni se mdze zvysit riziko uklouznuti kvali mokré podlaze.

- Sedatko do vany nesmi byt skladovano venku.

INFORMACE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku spociva v Cisténi a sanitaci. Aby bylo zaruc¢eno bezpecné pouzivani a odpovi-
dajici hygienicky standard, mél by uzivatel pfed kazdym pouzitim provést tyto kroky. Uzivatel
se musi ujistit o konstrukéni celistvosti zafizeni a jeho soucasti a musi zkontrolovat tésnost
groub. Pri ¢isténi a sanitaci postupujte podle nasledujicich pokynu:

1. Pouzivejte rukavice.

2. Pfed zahdjenim co nejdtkladnéjsi dezinfekce odstrante viditelné necistoty.

3. K gisténi pouzivejte vodu nebo neagresivni Cistici prostfedky.

4, Otrete je suchym a Cistym hadfikem.

Pfipadné Ize vyrobek Cistit v domacich myckach nadobi pfi maximalni teploté. Mékky pols-
tar se musi Cistit vyhradné ru¢né.

POZADAVKY NA OPETOVNE POUZITI:

Vyrobek je vhodny pro opakované pouziti jinymi uzivateli. Pfed dalSim pouzitim musi byt
vyrobek radné vycistén a vydezinfikovan. Pfed pfedanim vyrobku jinym osobam musi byt
vyrobek zkontrolovan kvalifikovanymi prodejci.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACE:
Vyrobek nevyhazujte do bézného domovniho odpadu. Informujte se pfedem na mistnim
Uradé o spravném a ekologickém zpUsobu likvidace.

HLASENI INCIDENTU:
Dojde-li u tohoto zafizeni k zavaznému incidentu, kontaktujte vyrobce tohoto vyrobku na
adrese info@kingbathrooms.com a pfislusny Urad ve vasi zemi.

KOD POLOZKY
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKONY
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POPIS

Sedatko do vany King

Sedatko do vany s opéradlem King

Cerné sedatko do vany King

Cerné sedatko do vany s opéradlem King

Opéradlo pro sedatko do vany King

Cerné opéradlo pro sedatko do vany King

Mékky sedak na sedatko do vany svétle modry/Sedy King

POPIS

Vyrobeno v Italii

Nastroje Montaz zdarma

Vhodné do mycky

Maximalni hmotnost uzivatele

2 roky zaruka

Naskenujte QR KOD pro montazni video

STRANA
44
44
45
45
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KING tAWKI WGLEBNE DO WANNY

Z/BEZ OPARCIEM

PRZEZNACZENIE:

Produkty z linii tawki wgtebne KING petnia funkcje tawki zaprojektowanej tak, aby uniknac
korzystania z dna wanny, utatwiajgc wchodzenie i wychodzenie z niej. Zmniejszaja ryzyko przyje-
cia meczacej lub niebezpiecznej pozycji podczas siadania i wstawania. tawka wgtebna promuje
niezaleznosc uzytkownika podczas codziennej higieny osobistej. Oparcie dodatkowo zwieksza
komfort, oferujac bardziej dostepny i bezpieczniejszy sposdb kapieli. Siedzisko mozna uzupetnicé o
miekka poduszke, ktéra zwieksza komfort uzytkowania. Miekkie poduszki sa dostepne osobno jako
akcesoria.

WSKAZANIA | PRZECIWWSKAZANIA:

Produkty z linii tawki wgtebne KING wspierajg osoby starsze, osoby poruszajace sie na wozkach
inwalidzkich, osoby z ograniczong ruchomoscia konczyn dolnych, ledzwiowych i biodrowych oraz
wszystkich tych, ktdrzy maja trudnosci z lezeniem i wstawaniem w wannie. Do korzystania z tawki
wgtebnej wymagana jest zdolnos¢ do samodzielnego siedzenia. Nie zaleca sie korzystania z tawki
wagtebnej, jesli uzytkownik ma problemy z réwnowaga lub percepcja.

OSTRZEZENIA | WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

- Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wagi uzytkownika wskazanej w instrukcji obstugi.

- Jesli uzytkownik ma problemy z poruszaniem sie lub cierpi na zaburzenia rownowagi, zalecamy
poproszenie o pomoc przy wchodzeniu i wychodzeniu z wanny.

- Przed kazdym uzyciem uzytkownik musi sprawdzi¢ integralnosc¢ fawki.

- Podczas montazu nalezy scidle przestrzegac wskazéwek zawartych w instrukcji obstugi.

- Ryzyko obrazen palcéw moze wzrosnaé na etapie wyboru szerokosci, na etapach montazu i
podczas procesu instalacji na wannie.

- Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sig, ze siedzisko wannowe jest stabilnie zamocowane na
wannie. Koricowe gumowe nakfadki i prostokgtne gumowe paski na aluminiowych wspornikach
musza by¢ prawidfowo nachylone odpowiednio do ptaskiej krawedzi i boku wanny.

- Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac fawki wgtebnej ani jego elementow.

- Nie wolno uzywac tawki wgtebnej, jesli jest ona uszkodzona lub zmieniona w jakikolwiek sposéb.

- Podczas uzytkowania nalezy unika¢ pozycji, w ktérych ciezar ciata jest nadmiernie przesuniety do
tytu lub do przodu. Niewtasciwe pozycje moga prowadzic do niestabilnosci i przewrdcenia sie
fawki.

- Podczas siedzenia i stania ryzyko poslizgniecia sie moze wzrosna¢ z powodu mokrej podtogi.

-fawka wgtebna nie moze by¢ przechowywane na zewnatrz.

INFORMACIJE O KONSERWACII:

Konserwacja produktu obejmuje procedury czyszczenia i odkazania. Aby zagwarantowac bezpiecz-

ne uzytkowanie i odpowiedni standard higieny, uzytkownik powinien wykonac te procedury przed

kazdym uzyciem. Uzytkownik musi upewnic sie co do integralnosci strukturalnej urzadzenia i jego

komponentéw, a takze sprawdzi¢ dokrecenie srub. W przypadku procedur czyszczenia i odkazania

nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi krokami:

1. Nalezy zatozy¢ rekawice ochronne.

2. Przed przystapieniem do dokfadniejszej dezynfekgji, najpierw nalezy usunac widoczne
zabrudzenia.

3. Do czyszczenia nalezy uzywac wody lub nieagresywnego detergentu.

4. Przetrzec sucha i czysta szmatka.

Alternatywnie, produkt moze by¢ czyszczony w domowych zmywarkach w maksymalnej tempe-

raturze. Miekka poduszke nalezy czysci¢ wytacznie recznie

WYMAGANIA DOTYCZACE PONOWNEGO UZYCIA:

Produkt nadaje sie do ponownego uzycia przez innych uzytkownikéw. Przed ponownym uzyciem
przez inne osoby produkt musi zosta¢ prawidtowo wyczyszczony i zdezynfekowany. Przed prze-
kazaniem produktu innym osobom produkt musi zosta¢ sprawdzony przez wykwalifikowanych
sprzedawcow.

PRAWIDLOWA PROCEDURA UTYLIZACII:
Nie wyrzucac¢ produktu do zwyklych odpaddw domowych. Nalezy wczesniej zapytac lokalne wia-
dze o prawidtowy i przyjazny dla srodowiska sposdb utylizacji

ZGLASZANIE INCYDENTOW:

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z uzytkowaniem tego produktu nalezy
skontaktowac sie z producentem tego produktu pod adresem info@kingbathrooms.com oraz
odpowiedzialnym organem w danym kraju.

KOD PRODUKTU
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN
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OPIS

tawka wgtebna do wanny King

tawka wgtebna z oparciem do wanny King
Czarna tawka wgtebna do wanny King

Czarna tawka z oparciem wgtebna do wanny King
Oparcie do tawka wgtebna do wanny King

Czarne oparcie do tawka wgtebna do wanny King

Miekka poduszka do tawki wgtebnej do wanny,
kolor jasno niebieski/szary King

OPIS

Wyprodukowane we Witoszech

Beznarzedziowy montaz

Mozna myc¢ w zmywarce

Maksymalna waga uzytkownika

2 lata gwarancji

Zeskanuj KOD QR, aby zobaczy¢ film montazowy
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KING VONIOS SEDYNES

SU/BE ATLOSU

NAUDOJIMO PASKIRTIS: PREKES KODAS

~KING*linijos ,,Vonios sedynes” gaminiai veikia kaip suoliukas, skirtas iSvengti vonios dugno KING-BS-KN

naudojimo, palengvinti jlipima j vonia ir islipima iS jos. Jie sumazina rizikg uzimti varginan-

Cig ar pavojinga padétj sédint ir stovint. Sédyné vonioje skatina naudotojo savarankiskuma KING-BSB-KN

kasdienés asmens higienos etapuose. Nugarele dar labiau padidina patogumag ir suteikia KING-BBS-KN

galimybe maudytis patogiau ir saugiau. Sédyné gali buti papildyta minksta pagalvele, kad ja

bUty patogiau naudotis. Minkstas pagalvéles galima jsigyti atskirai kaip priedus. KING-BBSB-KN
KING-BR-KN

INDIKACIJOS IR KONTRAINDIKACIJOS:

LKING" linijos ,Vonios sédynés” gaminiai padeda pagyvenusiems Zmonéms, judantiems KING-BBR-KN

nejgaliyjy vezimeliuose, zmonems, kuriy apatiniy galtniy, juosmens ir kluby sanariy judru- KING-CBS2/4-KN

mas yra ribotas, ir visiems, kuriems sunku atsigulti ir atsistoti vonioje. Norint naudotis vonios

sédyne, reikia gebéti savarankiskai sédéti. Nerekomenduojama naudoti vonios sédynés, jei

naudotojas turi pusiausvyros ar suvokimo problemuy.

SAUGOS [SPEJIMAI IR NURODYMAI: PIKTOGRAMA

-Negalima virsyti montavimo instrukcijose nurodyto didziausio naudotojo svorio.
-Jei naudotojas turi judejimo sutrikimy arba pusiausvyros sutrikimy, siulome paprasyti
pagalbos jeinant j vonia ir iSeinant is jos.
- Pries kiekvieng naudojima naudotojas turi patikrinti vonios sedynes vientisuma.
-Montuodami grieztai laikykités naudotojo vadove pateikty nurodymuy.
- Pirsty suzeidimy rizika gali padidéti per montavimo etapy plocio parinkimo etapa ir
montuojant vonia.
- Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, kad vonios sédyné tvirtai laikosi ant vonios.
Galiniai guminiai dangtelial ir staCiakampes gumines juostelés ant aliuminio atramy turi bati
tinkamai atremtos atitinkamai j vonios plokstumos krastg ir Sona.
-Jokiu bUdu nekeiskite vonios sédyneés ir jos sudedamuyjy daliy.
-Nenaudokite vonios sédynés, jei ji yra pazZeista ar kaip nors pakeista.
-Naudodami venkite tokiy padeciy, kai kino svoris yra per daug nukreiptas atgal arba | priekj.
- Dél netinkamos padéties vonios sedyné gali buti nestabili ir apvirsti.
-Sédéjimo ir stovejimo etapuose dél Slapiy grindy gali padidéti slydimo rizika.
-Vonios sedynés negalima laikyti lauke.

TECHNINES PRIEZIUROS INFORMACIJA:

Produkto priezitrg sudaro valymo ir sanitarijos procedtros. Kad baty uztikrintas saugus
naudojimas ir tinkamas higienos standartas, naudotojas turéty atlikti Sias proceduras pries
kiekvieng naudojima. Naudotojas turi 15|t|kmt| prietaiso ir jo sudedamuyjy daliy konstrukcijos
vientisumu ir patikrinti varzty sandaruma. Valymo ir sanitarinio valymo procedudros atlieka-
mos taip, kaip nurodyta toliau:

1. Reikéty muvéti pirstines.

2. Pries atlikdami tiksliausig dezinfekcija, pasalinkite akivaizdzius neSvarumus.

3. Valymui naudokite vandenj arba neagresyvy ploviklj.

4. Nuvalykite sausa ir Svaria Sluoste.

Produkta galima plauti ir buitinése indaplovése, naudojant maksimaliag temperatara. Minks-
tg pagalvéle reikia valyti tik rankomis.

PAKARTOTINIO NAUDOIJIMO REIKALAVIMAI:

Produkta galima pakartotinai naudoti kitiems naudotojams. Prie$ pakartotinai panaudojant
kitiems asmenims, gaminj reikia tinkamai iSvalyti ir dezinfekuoti. Prie$ perduodant gaminj
kitiems asmenims, gamin| turi patikrinti kvalifikuoti pardaveéjai.

TEISINGA SALINIMO PROCEDURA:
NeiSmeskite gaminio j jprastas buitines atliekas. IS anksto pasiteiraukite vietos valdZios insti-
tucijos, kaip teisingai ir ekologiskai jj iSmesti.

Pranesimai apie nelaimingus atsitikimus S o o
Jei jvyko rimtas incidentas, susijes su Siuo prietaisu, kreipkités | Sio gaminio gamintoja adresu
info@kingbathrooms.com ir su savo Salies atsakinga atstova.

APIBUDINIMAS PUSLAPIS
Vonios sedyné King 44
Vonios sedyné su atlosu King 44
Juoda vonios sedyné King 45
Juoda vonios sedyneé su atlosu King 45
Atlosu King 46
Juoda atlosu King 46
Minksta pagalvelé vonios sedynei dviesiai mélyna/pilka King 47

APIBUDINIMAS

Pagaminta ltalijoje

|rankiai nemokamai

Tinka plauti indaplovéje

Maksimalus vartotojo svoris

2 mety garantija

Nuskaitykite QR KODA, kad pamatytumeéte surinkimo vaizdo jrasa
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KING VANNIISTMETE

Koos/ilma seljatugi

ETTENAHTUD KASUTUSVIIS:

Vanniistmete sarja KING tooted toimivad pingina, et hdlbustada vanni sisenemist ja sealt
valjumist. Need vahendavad istumise ja seismise ajal vasitava voi ohtliku asendi voétmise

riski. Vanni iste soodustab kasutaja iseseisvust igapaevaste isiklike hlgieeniprotseduuride
tegemise ajal. Seljatugi suurendab mugavust veelgi, pakkudes hdélpsamini ligipaasetavat ja
ohutumat pesemisvdimalust. Istmele saab lisada pehmenduse, et muuta kasutamine muga-
vamaks. Pehmendused on saadaval eraldi lisatarvikutena.

NAIDUSTUSED JA VASTUNAIDUSTUSED:

Vanniistmete sarja KING tooted toetavad eakaid inimesi, ratastooliga liikujaid, alajasemete,
nimmepiirkonna ja puusa liikumispuudega inimesi ning kdiki neid, kellel on puUsti seistes ja
vanni istudes raskusi. Vanni istme kasutamiseks on vaja iseseisvat istumisvdimet. Vanniistme
kasutamine ei ole soovitatayv, kui kasutajal on tasakaalu- voi tajuprobleemid.

OHUTUSHOIATUS JA MARKUSED:

- Paigaldusjuhendis margitud maksimaalset kehamassi ei tohi Uletada.

- Kui kasutajal on liikumisraskused voi tal on tasakaaluhaired, soovitame kusida vanni
sisenemiseks ja sealt valjumiseks abi.

-Enne iga kasutamist peab kasutaja kontrollima vanni istme terviklikkust.

- Kokkupanekul jargige rangelt kasutusjuhendis naidatut.

- Sérmevigastuste oht voib laiuse valimisel kokkupaneku etapis ja vanni paigaldamisel
suureneda.

-Enne iga kasutamist veenduge, et vanni iste seisab kindlalt vanni peal. Alumiiniumtugede
otsakummid ja ristkulikukujulised kummiribad peavad olema korrektselt kallutatud vasta-
valt vanni tasapinnalise serva ja kulje kulge.

- Arge muutke vannitooli ja selle komponente mitte mingil viisil.

- Arge kasutage vanni istet, kui see on kahjustatud véi mingil muul viisil muudetud.

- Kasutamise ajal valtige asendeid, mis hoiavad keharaskust liiga palju ette- voi tahapoole
kallutatuna. Vale asend voib pdhjustada vanni istme ebastabiilsust ja Umberminekut.

-Istumise ja seismise ajal voib libisemisoht marja pdranda tdttu suureneda.

-Vanni istet ei tohiks hoiustada valitingimustes.

HOOLDUSINFO:

Toote hooldus koosneb puhastus- ja sanitaarprotseduuridest. Ohutu kasutamise ja piisava
hugieenistandardi tagamiseks peaks kasutaja neid protseduure labi viima enne iga kasutus-
korda. Kasutaja peab veenduma seadme ja selle komponentide konstruktsiooni terviklikku-
ses ning kontrollima, et kruvid oleks tihedasti kinni. Puhastus- ja sanitaarprotseduuride puhul
jargige alljargnevaid samme:

1. Kandke kindaid.

2. Enne desinfitseerimise jatkamist eemaldage kdigepealt ilmne mustus.

3. Kasutage puhastamiseks vett voi mitteagressiivset puhastusvahendit.

4, Puhkige kuiva ja puhta lapiga.

Alternatiivina voib toodet puhastada kodumajapidamises kasutatavas ndudepesumasinas
maksimaalsel temperatuuril. Pehmendust tuleb rangelt puhastada kasitsi.

KORDUVKASUTUSE NOUDED:

Toode sobib korduvkasutamiseks teistele kasutajatele. Enne taaskasutamist tuleb toode
nduetekohaselt puhastada ja desinfitseerida. Enne toote Uleandmist teistele peab toode
olema kontrollitud kvalifitseeritud edasimUujate poolt.

OIGE JAATMEKAITLUS:

Arge visake toodet tavaliste olmejaatmete hulka. Kisige oma kohalikult omavalitsuselt, kui-
das see Oigesti ja keskkonnasdbralikult kdrvaldada.

VAHEJUHTUMITEST TEATAMINE:

Kui selle seadmega on toimunud tdsine vahejuhtum, votke Uhendust toote tootjaga aadressil
info@kingbathrooms.com ja oma riigi vastutava asutusega.

ESEME KOOD
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKON

KIRJELDUS

Vanniiste King

Vanniiste koos seljatoega King

Must vanniiste King

Must vanniiste seljatoega King

Seljatugi King

Must seljatugi King

Pehmendus vanniistmele helesinine/hall King

KIRJELDUS

Tehtud Itaalias

Tooriistad Tasuta kokkupanek

Noéudepesumasinasdbralik

Maksimaalne kasutaja kaal

Garantii 2 aastat

Skannige kokkupanekuvideo jacks QR-KOOD

LEHT
44
44
45
45
46
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KING VANNAS SEDEKLU

AR/BEZ ATZVELTNI

PAREDZETAIS LIETOJUMS:

Produkti no KING Vannas Sédek]u linijas darbojas ka solins, kas paredzéts, lai izvairitos no
vannas dibena izmanto$anas, atvieglojot iekapSanu vanna un izkapsanu no tas. Tie samazina
risku ienemt nogurdinoSas vai bistamas pozicijas s€zot vai stavot. Vannas sédeklis palidz ta
lietotajam but neatkarigakam ikdienas personigas higiénas vanna piekopsanas laika. Atzvelt-
ne paaugstina komforta limeni, sniedzot pieejamaku un drosaku mazgasanas veidu. Sédeklis
var tikt papildinats ar mikstu spilvenu értakai lietoSanai. Mikstie spilveni ir pieejami atseviski
ka aksesuari.

INDIKACIJAS UN KONTRINDIKACIJAS:

Produktus no KING Vannas sedeklu linijas var lietot vecaka gadagajuma cilvéki, cilveki ratin-
kréslos, cilveki ar kustibu traucéjumiem apakséejo ekstremitasu, jostas un guzu apvidu, ka arl
visi tie, kam ir gratibas vanna iegulties un piecelties. Lietotajam jaspéj patstavigi noturét sé-
dus poziciju, lai varétu lietot vannas sédekli. Vannas sédekli nav ieteicams lietot, ja lietotajam
ir lidzsvara vai uztveres problémas.

DROSIBAS BRIDINAJUMS UN NORADES:

-Neparsniegt uzstadiSanas instrukcija noradito maksimalo lietotaja svaru.

-Ja lietotajam ir kustibu problémas vai ari vins cies no lidzsvara traucgjumiem, iesakam lagt
palidzibu, lai varétu vanna iekapt un no tas izkapt.

- Pirms katras lietoSanas lietotajam ir japarbauda vannas sédek|a integritate.

-Montazas laika stingri pieturieties pie ta, kas noradits LietoSanas Pamaciba.

- Risks savainot pirkstus var bdt augstaks montazas posmu platuma izvéles stadija, ka ari
uzstadisanas procesa vanna laika.

- Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka vannas sédeklis ir stingri nostiprinats uz vannas.
Gumijas uzgaliem un taisnstdrveida gumijas sloksném uz aluminija balstiem jabut pareizi
piestiprinatiem attiecigi pie vannas plakanas malas un saniem.

-Nekadi nemodificéjiet vannas sédekli, ne ari ta sastavdalas.

- Nelietojiet vannas sédekli, ja tas ir bojéts vai kaut kada veida izmainits.

- LietoSanas laika izvairieties no pozicijam, kuras kermena svars ir parak daudz atvirzits atpakal
vai arT uz priek$u. Nepareizas pozicijas var izraisit nestabilitati un vannas sédekla apgasanos.

- Sézot un stavot, risks paslidét var but augstaks slapjas gridas dé|.

-Vannas sédekli nedrikst uzglabat arpus telpam.

INFORMACIJA PAR APKOPI:

Izstradajuma apkope sastav no tirisanas un sanitarajam proceduram. Lai garantétu drosu
lietoSanu un atbilstosus higieénas standartus, lietotajam Sis proceduras javeic pirms katras
lietoSanas reizes. Lietotajam japarliecinas par ierices un tas sastavdalu konstrukcijas integrita-
ti, ka ari japarbauda skruvju pievilkuma cieSumes. Lai veiktu tiriSanas un sanitaras proceduras,
izpildiet talak noraditas darbibas:

1. Lietojiet cimdus.

2. Notiriet redzamos netirumus pirms sikakas dezinfekcijas veiksanas.

3. TiriSanas procedUrai izmantojiet deni vai saudzéjosu mazgasanas lidzekli.

4.Noslaukiet ar sausu un tiru dranu.

Izstradajumu var mazgat ari sadzives trauku mazgajamajas masinas, pie maksimalas tem-
peratdras. Mikstais spilvens jatira tikai ar rokam.

PRASIBAS ATKARTOTAI IZMANTOSANAI:

Izstradajums ir piemérots tam, lai to atkartoti izmantotu citi lietotaji. Pirms izstradajumu
atkartoti izmanto citi, tas ir pareizi janotira un jadezinficé. Pirms produkta nodosanas citiem,
produkts japarbauda kvalificetiem izplatitajiem.

PAREIZA NODOSANAS ATKRITUMOS PROCEDURA:
Neizmetiet produktu parastajos sadzives atkritumos. Pirms izmesanas, noskaidrojiet vietéjas
pasvaldibas iestadés, ka atbrivoties no ta pareiza un videi draudziga veida.

ZINOSANA PAR NEGADIJUMIEM:
Ja noticis nopietns, ar o ierici saistits negadijums, sazinieties ar &1 produkta razotaju pa talru-
ni info@kingbathrooms.com un atbildigo iestadi sava valsti.

LIETAS KODS
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN
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Apraksts
Vannas sedeklis King

Vannas sedeklis ar atzveltni King

Melns vannas sedeklis King

Melns vannas sedeklis ar atzveltni King

Atzveltne King

Melna atzveltne King

Miksts spilvens vannas sédeklim gaisi zils/peléks King

APRAKSTS

Razots Italija

Instrumenti Bezmaksas montaza

Draudzigs trauku mazgajamaja masina

Maksimalais lietotaja svars

2 gadu garantija

Skenegjiet QR KODU, lai redzetu montazas video

LAPPUSE
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44
45
45
46
46
47

37



38

KING KYLPYAMMEEN ISTUIN

ILMAN/SELKANOJALLA

KAYTTOTARKOITUS:

Kylpyammeen istuimet KING -malliston tuotteet toimivat penkking, joka on suunniteltu
valttamaan kylpyammeen pohjan kayttéa ja helpottamaan ammeeseen astumista ja sielta
poistumista. Ne vahentavat vasymisen ja vaarallisessa asennossa olemisen riskia istumisen ja
seisomisen aikana. Kylpyammeen istuin edistaa kayttajan itsenaisyytta paivittaisissa hygie-
niatoimissa. Selkanoja lisad mukavuutta entisestaan ja tarjoaa helpomman ja turvallisemman
tavan kylpea. Istuin voidaan taydentaa pehmusteella, joka tekee kaytdsta entista miellytta-
vampaa. Pehmusteet myydaan erikseen lisavarusteina.

KAYTTOAIHEET JA VASTA-AIHEET:

Kylpyammeen istuimet KING -malliston tuotteet tarjoavat tukea vanhuksille, pyoratuolin
kayttdjille, alaraaja-, lanneranka- ja lonkkaliikuntarajoitteisille seka kaikille heille, joilla on
vaikeuksia maata ja seisoa kylpyammeessa. Kylpyammeen istuimen kaytto edellyttaa kykya
istua itsenaisesti. Kylpyammeen istuimen kayttda ei suositella, jos kayttajalla on tasapaino- tai
hahmotusongelmia.

TURVALLISUUSVAROITUS JA -MERKINNAT:

- Asennusohjeissa ilmoitettua kayttajan enimmaispainoa ei saa ylittaa.

-Jos kayttajalla on lilkkuntarajoitteita tai tasapainohairiditd, suosittelemme, etta han pyytaa
apua kylpyammeeseen astumisessa ja sielta poistumisessa.

-Ennen jokaista kayttda kayttajan on tarkistettava kylpyammeen istuimen eheys.

-Noudata asennuksen aikana tarkasti kayttdohjeessa esitettyja ohjeita.

-Sor(rjnivammojen riski voi kasvaa kylpyammeeseen asennuksen yhteydessa, kun leveytta
saadetaan.

-Varmista ennen jokaista kayttéa, etta kylpyammeen istuin on tukevasti kiinni
kylpyammeessa. Alumiinitukien paiden kumisuojusten ja suorakaiteen muotoisten kumitii-
visteiden on nojattava oikein kylpyammeen reunaa ja sivua vasten.

- Ala muokkaa kylpyammeen istuinta ja sen osia millaan tavalla.

- Ala kayta kylpyammeen istuinta, jos se on vahingoittunut tai sita on muutettu millaan tavalla.

-Valta kayton aikana asentoja, joissa kehon paino on liian paljon takana- tai edessapain.
Vaarat asennot voivat johtaa kylpyammeen istuimen epavakauteen ja kaatumiseen.

-Maran lattian vuoksi, liukastumisriski voi kasvaa Istuma- ja seisomavaiheessa.

- Kylpyammeen istuinta ei saa sailyttaa ulkona.

HUOLTOTIEDOT:

Tuotteen kunnossapito koostuu puhdistus- ja hygieniatoimenpiteista. Turvallisen kayton ja
riittdvan hygieniatason takaamiseksi kayttajan on suoritettava nama toimenpiteet ennen
jokaista kayttoa. Kayttajan on varmistettava laitteen ja sen osien rakenteellinen eheys, seka
tarkastettava ruuvien kireys. Puhdistus- ja hygieniatoimenpiteet tehdaan alla olevien ohjei-
den mukaisesti:

1. Kayta kasineita.

2. Poista nakyva lika, ennen kuin aloitat tarkan desinfioinnin.

3. Kayta puhdistukseen vetta tai ei-aggressiivista pesuainetta.

4, Pyyhi kuivalla ja puhtaalla liinalla.

Tuote voidaan myos puhdistaa kotitalousastianpesukoneen enimmaislampotilassa. Peh-
muste on puhdistettava ehdottomasti kasin.

UUDELLEENKAYTTOA KOSKEVAT VAATIMUKSET:

Tuote soveltuu uudelleenkaytettavaksi muille kayttajille. Ennen kuin tuote siirtyy uudelleen-

kaytettavaksi jollekin toiselle kayttajalle, se on puhdistettava ja desinfioitava asianmukaisesti.

En nen kuin tuote siirretaan muille kayttdédn, patevan jalleenmyyjan on tarkastettava tuotteen
unto.

OIKEA HAVITTAMISTAPA:

Ala havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana. Varmista paikallisilta viranomaisilta

etukateen oikea ja ymparistdystavallinen tapa sen havittamiseen.

VAARATILANTEIDEN RAPORTOINTI:
Jos laitetta kayttaessa on tapahtunut vakava vaaratilanne, ota yhteytta tuotteen valmistajaan
osoitteeseen info@kingbathrooms.com ja maasi vastuuviranomaiseen.

TUOTEKOODI
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

KUVAKE

KUVAUS

Kylpyammeen istuin King

Kylpyammeen istuin selkanojalla King

Musta kylpyammeen istuin King

Musta kylpyammeen istuin selkanojalla King

Selkanoja King

Musta selkanoja King

Pehmuste kylpyammeen istuimelle vaaleansininen/harmaa King

KUVAUS

Valmistettu Italiassa

Tyokalut Ilmainen kokoonpano

Astianpesukoneystavallinen

Max kayttajan paino

2 vuoden takuu

Skannaa QR-KOODI kokoonpanovideota varten

sivu
44
44
45
45
46
46
47
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KING BADKARSITS

MED/UTAN RYGGSTOD

AVSEDD ANVANDNING:

Produkterna i serien Bathtub Seats KING fungerar som en bank som ar utformad for att
undvika anvandning av badkarets botten och underlattar in- och uttrade ur badkaret. De
minskar risken for att man intar en trottande eller farlig stallning under sittande och staende.
Badkarstolen framjar anvandarens sjalvstandighet vid daglig anvandning av badkaret for
personlig hygien. Ryggstodet dkar komforten ytterligare och erbjuder ett mer tillgangligt och
sakrare satt att bada. Sitsen kan kompletteras med en mjuk kudde foér att gdéra anvandningen
bekvamare. De mjuka kuddarna finns separat som tillbehor.

INDIKATIONER OCH KONTRAINDIKATIONER:

Produkterna i serien Bathtub Seats KING stoder aldre personer, rullstolsanvandare, personer
med nedsatt rorlighet i nedre extremiteterna, Iandryggen och hoften samt alla som har svart
att ligga ner och sta upp i badkaret. For att kunna anvanda badkarsitsen kravs féormaga att
sitta sjalvstandigt. Det rekommenderas inte att anvanda badkarsitsen om anvandaren har
balans- eller perceptionsproblem.

SAKERHETSVARNING OCH INDIKATIONER:

- Den maximala anvandarvikten som anges i monteringsanvisningarna far inte 6verskridas.

-Om anvandaren har rérelsehinder eller lider av balansstérningar foreslar vi att du ber om
hjalp for att komma in i och ut ur badkaret.

- Fore varje anvandning maste anvandaren kontrollera badkarsitsens integritet.

- Folj noggrant vad som anges i bruksanvisningen under montering.

- Risken for fingerskador kan 6ka under monteringsstegens breddval och installationsprocessen
pa badkaret.

- Fore varje anvandning ska du se till att badkarsitsen sitter stadigt och stabilt pa badkaret.
De gummlkapor som sitter pa andarna och de rektanguldra gummilisterna pa aluminium-
stéden maste vara korrekt lutade mot badkarets plana kant respektive sida.

-Andra inte badkarsitsen och dess komponenter pa nagot satt.

-Anvand inte badkarsitsen om den ar skadad eller forandrad pa nagot satt.

-Undvik positioner dar kroppsvikten placeras for mycket bakat eller framat under
anvandningen. Felaktig placering kan leda till instabilitet och att badkarsitsen valter.

-Under sittande och staende kan risken for glidning éka pa grund av det vata golvet.

- Badkarsitsen far inte forvaras utomhus.

UNDERHALLSINFORMATION:

Produktunderhallet bestar av rengéring och sanering. For att garantera en saker anvand-
ning och en tillracklig hygienisk standard bdr anvandaren utféra dessa procedurer fore varje
anvandning. Anvandaren maste férsakra sig om att anordningen och dess komponenter har
en strukturell integritet, och skruvarnas tathet maste kontrolleras. Félj nedanstdende steg for
rengoring och sanering:

1. Anvand handskar.

2. Ta bort uppenbar smuts och fortsatt sedan med noggrann desinficeringen.

3. Anvand vatten eller ett icke-aggressivt rengoéringsmedel for rengoringen.

4. Torka av med en torr och ren trasa.

Alternativt kan produkten rengéras i diskmaskiner pa hégsta temperatur. Den mjuka dynan
maste rengéras for hand.

ATERANVANDNINGSKRAV:

Produkten kan ateranvandas av andra anvandare. Innan produkten ateranvands av andra
maste den rengdras och desinficeras pa ratt satt. Innan produkten éverlats till andra maste
den kontrolleras av kvalificerade aterforsaljare.

KORREKT BORTSKAFFNINGSFORFARANDE:
Slang inte produkten i det vanliga hushallsavfallet. Fraga din kommun i férvag om hur den
ska kasseras pa ett korrekt och miljévanligt satt.

RAPPORTERING AV INCIDENTER:

Om en allvarlig incident intraffar med den har enheten, kontakta tillverkaren av den har
produkten pa féljande adress info@kingbathrooms.com och den ansvariga myndigheten i ditt
land.

PRODUKTKOD
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN

IKON

BESKRIVNING

Badkarsits King

Badkarsits med ryggstod King

Svart badkarsits King

Svart badkarsits med ryggstdd King
Ryggstod for badkarsits King

Svart ryggstod for badkarsits King

Mjuk dyna fér badkarsitsen ljusbld/gra King

BESKRIVNING

Gjord i Italien

Verktygsfri montering

Diskmaskinsvanlig

Max anvandarvikt

2 ars garanti

Skanna QR-KODEN fér monteringsvideo

SIDA
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45
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KING BADKUIPSTOEL

MET/ZONDER RUGLEUNING

BEDOELD GEBRUIK:

De producten van de lijn Bathtub Seats KING fungeren als een bankje dat ontworpen is om
het gebruik van de bodem van het bad te vermijden en het in- en uitstappen te vergemakke-
lijken. Ze verminderen het risico om een vermoeiende of gevaarlijke houding aan te nemen
tijdens het zitten en opstaan. De badzit bevordert de onafhankelijkheid van de gebruiker tij-
dens de badfasen van de dagelijkse persoonlijke hygiéne. De rugleuning verhoogt verder het
comfort en biedt een toegankelijkere en veiligere manier van baden. De zitting kan worden
aangevuld met een zacht kussen om het gebruik nog comfortabeler te maken. De zachte
kussens zijn apart verkrijgbaar als accessoire.

INDICATIES EN CONTRA-INDICATIES:

De producten van de lijn Badzitjes KING ondersteunen ouderen, rolstoelgebruikers, mensen
met beperkte mobiliteit van de onderste ledematen, lendenen en heupen, en al diegenen die
moeite hebben met liggen en opstaan in bad. Het vermogen om zelfstandig te zitten is ver-
eist om het badzitje te gebruiken. Het gebruik van de badzit wordt afgeraden als de gebrui-
ker evenwichts- of waarnemingsproblemen heeft.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING EN AANWIJZINGEN:

-Het in de montagehandleiding aangegeven maximale gebruikersgewicht mag niet worden
overschreden.

- Als de gebruiker mobiliteitsproblemen heeft of aan evenwichtsstoornissen lijdt, raden wij
aan hulp te vragen bij het in- en uitstappen van het bad.

-Voor elk gebruik moet de gebruiker de integriteit van de badzitting controleren.

-Houd u bij de montage strikt aan de aanwijzingen in de handleiding.

- Het risico van vingerletsels kan toenemen tijdens de keuze van de breedte van de
montagestappen en de installatie op de badkuip.

- Controleer voor elk gebruik of de badkuipstoel stevig op de badkuip staat. De rubberen
einddoppen en de rechthoekige rubberen strips op de aluminium steunen moeten op de
juiste manier tegen respectievelijk de viakke rand en de zijkant van de badkuip leunen.

-Breng geen wijzigingen aan in de badkuipstoel en de onderdelen ervan.

- Gebruik de badzitting niet als deze beschadigd of op enigerlei wijze veranderd is.
-Vermijd tijdens het gebruik posities die het lichaamsgewicht te veel naar achteren of naar
\LiO(en holuden. Verkeerde posities kunnen leiden tot instabiliteit en omvallen van de bad-

uipstoel.

-Tijdens het zitten en staan kan het risico van glijden toenemen door de natte vloer.

- De badkuipstoel mag niet buiten worden opgeborgen.

ONDERHOUDSINFO:

Het onderhoud van het product bestaat uit reinigings- en hygiéneprocedures. Om een veilig
gebruik en een adequate hygiéne te garanderen, moet de gebruiker deze procedures voor
elk gebruik uitvoeren. De gebruiker moet zich vergewissen van de structurele integriteit van
het apparaat en zijn onderdelen, en de dichtheid van de schroeven moet worden gecontro-
leerd. Volg de onderstaande stappen voor de reinigings- en hygiéneprocedures:

1. Handschoenen moeten worden gedragen.

2. Verwijder het duidelijke vuil alvorens over te gaan tot de meest nauwkeurige desinfectie.
3. Gebruik voor het schoonmaken water of een niet-agressief reinigingsmiddel.

4. Veeg af met een droge en schone doek.

Als alternatief kan het product worden gereinigd in huishoudelijke vaatwasmachines op de
maximale temperatuur. Het zachte kussen moet strikt met de hand worden gereinigd.

EISEN VOOR HERGEBRUIK:

Het product is geschikt voor hergebruik door andere gebruikers. Alvorens door anderen te
worden hergebruikt, moet het product correct worden gereinigd en ontsmet. Voordat het
product aan anderen wordt overgedragen, moet het door gekwalificeerde dealers worden
gecontroleerd.

CORRECTE VERWIJDERINGSPROCEDURE:
Gooi het product niet bij het gewone huisvuil. Vraag uw gemeente vooraf naar de juiste en
milieuvriendelijke manier om het te verwijderen.

INCIDENT RAPPORTAGE:

Als er een ernstig incident met dit apparaat heeft plaatsgevonden, neem dan contact op
met de fabrikant van dit product op info@kingbathrooms.com en met de verantwoordelijke
autoriteit in uw land.

ARTIKELCODE
KING-BS-KN
KING-BSB-KN
KING-BBS-KN
KING-BBSB-KN
KING-BR-KN
KING-BBR-KN
KING-CBS2/4-KN
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BESCHRIIVING

Badkuipstoel King

Badzitje met rugleuning King

Zwart badzitje King

Zwart badzitje met rugleuning King
Rugleuning voor badkuipstoel King

Zwarte rugleuning voor badkuipstoel King
Zacht kussen voor badzitje lichtblauw/grijs King

BESCHRIIVING

Gemaakt in ltalié

Gereedschapsloze montage

Vaatwasser vriendelijk

Maximaal gebruikersgewicht

2 jaar garantie

Scan de QR-CODE voor montagevideo

BLADZIIDE
44
44
45
45
46
46
47

43



KING-BS-KN KING-BSB-KN
/ KING-BBS-KN \ / KING-BBSB-KN \
4 )

—_
= 50/55/60cm —J

67/72/77 cm

—_
= 50/55/60 cm —J

67/72/77 cm




KING-BR-KN
KING-BBR-KN

2650

AN
o

KING-CBS2/4-KN

AN

AN




KING

OF COMFORT

AND DESIGN

“ Manufactured by

LM LM Global Design Ltd.
Suite 123, The Capel Building

Tl Mary's Abbey,

ekl Dublin 7, DO7 VY68, Ireland

Distributed by:

www.kingbathrooms.com
info@kingbathrooms.com
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